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Martin wants increased immigration from Ukraine 


By Marco Levytsky and Solomia Khmara 

Liberal leadership frontrunner Paul Martin says increasing Ukrainian 
immigration to Canada is a major priority for him. 

When asked by Ukrainian News representative Solomia Khmara: “What 
measures would you introduce to encourage and promote immigration of 
Ukrainians to Canada and would you agree on setting any annual targets 
in terms of numbers?”, during a scrum with reporters following his atten- 
dance at a Palm Sunday Mass at St. Michael’s Ukrainian Catholic Church 
in the Toronto neighbourhood of Etobicoke-Lakeshore, April 13, Martin 
replied: 

“J think that, when you take look at the quality of Ukrainians and Ukrai- 
nian immigrants — as many as we can possibly bring into the country. 
What we got obviously to do is increase our staffing over there. Much 
more. We’ve got to be able to process applications, both applications for 
visas, visitors, but also applications for people who want to come here 
permanently — much more quickly. There’s got to be much more inter- 
views over in the Ukraine before people come here. And I think we’ve got 
to recognize that in terms of skills there are tremendous skills in the 
Ukraine, but also that Ukrainians have a great capacity to develop the 
skills and we’ve got to bring Ukrainians here under any circumstances.” 

Martin made several references to Ukrainian immigration, both at the 
scrum and at a later meeting with members of the Ukrainian community 
in the parish hall. 

Responding to an earlier question about increasing Canadian invest- 
ment in Ukraine, he said: 

“You know that is a very important question When you take a look at 
the tremendous Ukrainian population, the great success that Ukrainian 
Canadians have had, there is no doubt that there is an opportunity for 
Canada in the Ukraine and for the Ukraine. In terms of investment, in 
terms of entrepreneurship, and really, in terms of the whole structuring of 
the Ukrainian economy. But we just got to do it and I think that clearly, 
that what we have to do is to make sure that our diplomatic efforts, our 
consulates, our trade offices are really enhanced. And I think at the same 
time that we have to be encouraging as much Ukrainian immigration to 
Canada [as possible], because essentially we are a country that needs 
people, and when you look at the contributions that Ukrainian have made 
to Canada it’s the kind of thing that we really want to build on.” 

In his address at the hall Martin referred to Ukrainian Canadians as 
“the bedrock of this land.” 

“And there is no doubt that the bedrock has got to be replenished. Be- 
cause as many people immigrate here from Ukraine, the stronger this coun- 
try will be,” he said, pledging to make this a “national objective”. 

During the scrum Martin was also asked about the Denaturalization 
and Deportation policy by Kontakt TV’s Executive Producer Jurij Klufas, 
who said the policy “has created two classes of citizenship and it’s also 
tured into a witch hunt. Many Ukrainian seniors happen to be victims of 
that.” 

Martin replied: “As you know the whole act is under review right now 
in parliament and there is an exten- 
sive debate. But let me make it very 
clear a Canadian citizen is a Cana- 
dian citizen.” 

Klufas also raised a question 
about redress for the World War I 
internment of Ukrainian Canadians 
and the current process that is being 
worked upon between the Ukrainian 
community and Jean Augustine, 
Secretary of State 
(Multiculturalism) (Status of 
Women) and the local MP. 

Martin replied that he fully sup- 
ports this process. 

“This was certainly, a very black 
moment in Canada’s history. What 
happened is something that none of 
us, as Canadians, can be proud of, 
and its very, very important that Ca- 
nadians know their history, the good 
things in our history, and that we 
know the things that were not very 
good in our history. The whole ques- 
tions of redress, the whole question 
of education, the whole question of 
commemoration, is incredibly im- 

portant. But essentially, what it has 
to be placed in context of, is nation 
building. Mistakes were made in the 
past and we don’t want to make 
those mistakes in the future. We 
Cont. on P. 3 
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Paul Martin at St. Michael's Ukrainian Catholic Church in Toronto. Back Row, Left To Right: Secretary of State 
(Multiculturalism) (Status of Women) and MP Etobicoke Lakeshore, Jean Augustine; Laurel Broten, Liberal 
candidate for the provincial riding of Etobicoke-Lakeshore; Paul Martin; President of the Etobicoke Lakeshore 
Liberal Riding Association Borys Wrzesnewskyj; Ukrainian Canadian Congress, Toronto Branch President, 
Marc Shwec; St. Catherines MP Walter Lastiwka, Ist Vice-President (Canada) of the Ukrainian World Con- 
gress and Past President of UCC Toronto, Mary Szkambara, Fr. Steven Deak . 


Ющенко: "Наша Україна" за політичну реформу, 
але зміни мають бути системними і прозорими 


(Прес-служба "Нашої України")  -13 квітня лідер 
"Нашої України" Віктор Ющенко виступив перед 
делегатами та гостями VII з'їзду Конгресу україн- 
ських націоналістів. У своїй промові Ющенко дав 
оцінку політичній ситуації в Україні. За його сло- 
вами, нинішня влада "робить все можливе, щоб 
вітчизняні демократичні сили не були союзниками, 
а обрали різні дороги". "Якщо ми розуміємо це, то 
маємо робити все навпаки. Сьогодні потрібно знайти 
в собі сили залишити позаду образи і напередодні 
президентських виборів створити широку коаліцію 
демократичних сил," - відзначив народний депутат, 
підкресливши, що "врозбраті, розкритою п'ятірнею 
жодну владу не переможецші". 

"Якщо ми хочемо змінити владу, то проблемою 
номер "один" для нас є перемога на майбутніх ви- 
борах. І головним питанням є організація ефективної 
моделі дій," - звернувся Ющенко до присутніх. Ha 
його думку, щоб поставленої мети потрібно докласти 
максимум зусиль для створення широкого громад- 
сько-політичного об'єднання, знайти таку формулу 
консолідації, яка б мобілізувала мільйони українців. 
Парламентарій переконаний, що на сьогодні 
можливостей політичної партії, навіть новітнього 
типу, не достатньо, щоб мобілізувати на свою під- 
тримку мільйони українців. "На нинішньому єтапі 
найкращою моделлю згуртування громадян є гро- 
мадсько-політичне об'єднання. Воно має залиша- 
тися відкритим як для партій, так і для громадських 
організацій", - відзначив лідер "Нашої України". Він 
навів приклад деяких регіонів України, в яких 
громадські об'єднання користуються значно біль- 
шою популярністю i авторитетом громадян, аніж 
політичні партії. "Цей фактор потрібно врахову- 
вати," - наголосив Ющенко. "На щастя, в Україні є 
авторитетні постаті, слова яких важать значно біль- 
ше, аніж позиція деяких партій", - заявив парла- 
ментарій, закликавши якомога активніше залучати 
цих людей до громадсько-політичного об'єднання. 

У своєму виступі Віктор Ющенко повідомив, що 
сьогодні в "Нашій Україні" йде велика робота щодо 
розробки стратегії та планів проведення регіональ- 
них форумів блоку. За словами народного депутата, 
на цих форумах має відбутися важлива дискусія, яка 
дасть відповідь на питання щодо майбутнього цього 
громадсько-політичного об'єднання і щодо став- 
лення суспільства до політичної реформи. 


"В дискусії щодо політичної реформи потрібно 
відділити грішне від праведного і чітко заявити: 
пропозиції влади мають одну мету - раз і назавжди 
покінчити з парламентаризмом в Україні", - від- 
значив Ющенко, підкресливши, що якщо найближ- 
чим часом влада піде на референдум, то його 
результати зроблять такими, яких потребує влада. 
На думку лідера "Нашої України", проголошений 
референдум прямої дії - це спроба обійти українське 
законодавство. "Наша Україна"? за політичну 
реформу, але зміни мають бути системними і прозо- 
рими," - наголосив Віктор Ющенко, відзначивши, 
що блок одним з перших в державі виступив зі своїм 
баченням політичного устрою України. "Відповідні 
пропозиції було викладено в договорі про спільні дії, 
одним з пунктів у якому було бачення політичної 
реформи", - нагадав народний депутат. 


Новим головою К УН став Івченко 


(ЕогОт) Новим головою партії «Конгрєс укра- 
їнських націоналістів» став народний депутат Олек- 
сій Івченко. Таке рішення було прийняте делегатами 
17-го з'їзду КУН, 13-го квітня в Києві. За кандида- 
туру О. Івченка проголосували 234 делегати з 350, 
що були присутніх на з'їзді. Крім нього, на пост 
голови партії також претендували Сергій Жечко, 
Василь Гирняк і Тарас Тершовчин. 

Як нагадує «Інтерфакс-Україна», попередній лідер 
партії Ярослава Стецько, що очолювала КУН з 1992. 
року, померла 12 березня в лікарні Мюнхена на 83- 
у році життя. 

«Важко переоцінити роль пані Слави в CTaHOB— 
ленні Конгресу українських націоналістів і розвитку 
ідей націоналізму в Україні. Втрата такого лідера є 
непоправною. Однак, думаю, це не повинно привести 
до розгубленості, а, навпаки, стати чинником єднан - 
ня наших рядів i переусвідомлення своїх завдань», - 
зазначив QO. Івченко у своєму виступі Ha з'їЗДІ. 

У ході з'їзду також передбачається прийняти змі - 
ни до статуту КУН і низку звернень до представ-- 
ників влади. 

О. Івченко, 1963 р. н., за освітою - інженер-будів-- 
ник, економіст. До обрання в парламент очолював 
наглядову раду ДП «Доброміль-Київ». У Верховній 
Раді очолює підкомітет у парламентському комітеті 
з питань законодавчого забезпечення правоохорон - 
ної діяльності, член фракції «Наша Україна». 
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ХРИСТОС ВОСКРЕС! 
HAPPY EASTER! 
З ВЕЛИКОЮ РАДІСТЮ I ВЕСНОЮ 
ВІТАЄМО УКРАЇНСЬКУ ГРОМАДУ. 


Бажаємо щастя і всього добра членам 
та прихильникам які невтомно і 
добровільно допомагають здійснювати 
завдання і проєкти ССУК. 

We wish happiness and all success to all 
benefactors and volunteers who help us to 
accomplish our programs and projects. 


КРЕДИТОВА СПІЛКА «СОЮЗ» 
бажає всім нашим членам 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
Воскресення Христового 
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Тимошенко шантажує Ющенка 


Лідер БЮТ намагається стимулювати переговори у середовищі опозиції 


Олег Базар, Львівська газета 

Якщо "Наша Україна" не почне переговори з БЮТ, 
Юлія Тимошенко погрожує самостійно піти на 
вибори. Про це вона заявила в інтерв'ю газеті "Ве- 
черниє вести". 

Ю. Тимошенко відзначила відсутність переговорів 
між партіями та блоками опозиції. На її думку, 
ініціатором переговорів мав би виступити саме 
Віктор Ющенко, лідер найвпливовішої опозиційної 
сили. Якщо ж найближчим часом консультації в 
рамках "НУ", БЮТ, СПУ та КПУ не розпочнуться, 
то бютівці разом із СПУ та КПУ "почнуть шукати 
самостійні варіанти боротьби за владу". 

Однією з головних вимог трійки щодо співпраці з 
"Нашою Україною?" пані Тимошенко назвала розпо-- 
діл посад після перемоги на виборах. "Ми повинні 
знати, що після спільної перемоги зможемо впливати 
на процеси і давати результат, якого очікують наші 
виборці", зазначила Юлія Тимошенко i підкреслила, 
що "питання портфелів варто обговорювати вже 
зараз". 

Заява Юлії Тимошенко, як відзначають оглядачі 
цілком вкладається у сценарії президентських тех. - 
нологів, які віддавна виношували ідеї зіштовхнути 


на виборах лідерів "НУ" та БЮТ. Викликає подив 
сам факт публічної заяви пані Тимошенко, який, з 
одного боку, нагадує не надто вдалий шантаж, а, з 
іншого — демонструє слабкість лідера БЮТ у сто- 
сунках із союзниками. Як повідомляють "Газету" 
джерела, близькі до Юлії Тимошенко, на її позицію 
щодо Віктора Ющенка суттєво впливає один із 
лідерів СПУ Йосип Вінський. Джерела "Газети" 
стверджують, що пан Вінський намагається дис-- 
танціювати БЮТ та СПУ від "Нашої України" та 
змусити Юлію Тимошенко самостійно йти на пре-- 
зидентські вибори при підтримці Олександра Mopo— 
за. При цьому, певні оглядачі називають Йосипа 
Вінського людиною, близькою до адміністрації 
президента. 

"Мене здивувала така заява," сказав народний 
депутат України Тарас Чорновіл. "Зрозуміло, що 
домовленості мусять бути, але коли вони виходять 
на рівень дешевого публічного шантажу, то це вже 
не політика, або ж це свідчення слабкості власних 
позицій. Мене взагалі дивують останні заяви Юлії 
Тимошенко. Зокрема, її заява щодо Ipaky, коли вона, 
схоже, забула до кого вона в опозиції - до президента 
Кучми чи президента Буша." 


У Чорному морі триває справжня війна за рибу 


Володимир Притула, Радіо Свобода 

У Чорному морі один турецький рибалка отримав 
поранення, а рибальська шхуна "Мега" - серйозні 
пошкодження внаслідок того, що українські морські 
прикордонники змушені були відкрити вогонь по 
турецьких браконьєрах, які вели незаконний про-- 
мисел риби у виключній морській економічній зоні 
України. За повідомленням прес-служби Азово- 
Чорноморського командування Прикордонних вій. - 
ськ у Симферополі, останнім часом в українських 
територіальних водах значно активізувалися Opako— 
ньєри з різних країн, але більшість з них - із Туреч - 
чини. 
У перебігу операції, проведеної українськими 
морськими прикордонниками наприкінці минулого 
тижня, кораблі морської охорони " Поділля" i "Ми-- 
колаїв" затримали в територіальних водах України 
неподалік острова Зміїний турецькі рибальські 
шхуни "Мега" і "Гувефлер". Ще двом браконьєр-- 
ським суднам, попри переслідування, вдалося втекти 
у нейтральні води. Турецькі рибалки вели промисел 
риби без дозволу на це української влади. 

На сигнали прикордонників вони не відреагували 
i намагалися вийти за межі української морської 
економічної зони. У зв'язку з цим командир корабля 
"Поділля" дав наказ на застосування вогнепальної 
зброї. В результаті обстрілу з великокаліберного 
кулемета, турецька шхуна "Мега" зазнала ушкод- 
ження кормової частини і змушена була зупинитись, 


один з членів її екіпажу отримав легке поранення. 
Інше судно "Гувефлер" намагалося взяти її на 
буксир, але i його затримали прикордонники. Втім, 
турецьким рибалкам вдалося злити в море пальне. 
Оглядові групи виявили у трюмах шхун мокрі сіті, 
ємності для збереження риби, а також риб'ячу луску, 
що дало прикордонникам підстави припускати: 
виловлену рибу турки викинули за борт під час 
переслідування суден. 

Затримані плавзасоби відбуксовані до Одеси, де 
пораненому рибалці надана медична допомога. 
Порушникам загрожує штраф i конфіскація суден. 
Представники прикордонних військ України кажуть, 
що з лютого по квітень в українські територіальні 
води заходить велика кількість дорогої і популярної 
на турецьких ринках риби — камбали-калкан, а за 
нею - вітчизняних та іноземних браконьєрів. Торік 
кораблі морської охорони, на яку покладена також 
функція захисту економічних інтересів України, 
затримували українських, болгарських і турецьких 
рибалок, які вели незаконний вилов риби. Останніх 
було найбільше. Тиждень тому корабель морської 
охорони "Буковина" неподалік мису Опук (східне 
узбережжя Криму) після півторагодинного пере - 
слідування і попереджувальних пострілів затримав 
ще одну браконьєрську шхуну під турецьким 
прапором - "Сінак Голуари". Зараз її власник за 
рішенням Керченського суду сплатив штраф і 
судно-порушник було видворене за межі України. 


МВС вважає законним застосування 
зброї при затриманні автомобіля УНП 


(Українські Новини) (Міністерство внутрішніх 
справ вважає законним застосування співробіт- 
никами міліції зброї при затриманні автомобіля 
обласної організації Української народної партії у 
Волинській області, яке відбулося в ніч з 4 на 5 
квітня. 

Про це повідомив департамент Державної 
автомобільної інспекції МВС. 

"За попередніми даними застосування проти 
затриманих табельної зброї та спецзасобів визнано 
компетентними органами правомірним", — сказано 
в повідомленні ДАІ. 

У повідомленні сказано, що співробітники ДАЇ в 
суботу минулого тижня помітили автомобіль 
"Нива", що рухався на великій швидкості в центрі 
Луцька по зустрічній смузі. 

Водій "Ниви" відмовився зупинитися та збільшив 
швидкість, після чого співробітники ДАЇ на авто- 
мобілі почали його переслідувати i по рації попро- 
сили підкріплення. 

Два інших автомобілі ДАЇ заблокували дорогу 
"Ниві", і вона зупинилася. 

Коли інспектор Ільчук підходив до "Ниви", її водій 
включив задню передачу і спрямував машину на 
нього. 

"Співробітника ДАЇ від наїзду врятувала тільки 
його реакція", — сказано в повідомленні. 

"Нива" проскочила повз автомобіль ДАЇ, роз- 
горнулася i продовжила рух, незважаючи на про- 
хання правоохоронців зупинитися. 

Після попереджувального пострілу в повітря водій 
"Ниви" не зупинився і співробітники ДАЇ були 
змушені застосувати зброю й прострелили "Ниві" 
задні колеса. 


За даними ДАІ, із зупиненої "Ниви" вийшли її 
водій Сергій Козлюк, який працює інспектором 
"Укрінбанку", та безробітний Юрій Костюк і Андрій 


Великий. 


ДАЇ повідомило, що всі троє знаходилися в стані - “ * 


алкогольного сп'яніння і накинулися з кулаками на 
інспекторів JAI. 

"Зловмисники вчинили співробітникам ДАЇ 
лютий фізичний опір", сказано в повідомленні ДАЇ. 
У результаті цього співробітник ДАЇ Ільчук отримав 
закриту черепно-мозкову травму і струс мозку, а 
співробітник ДАТ Харитонюк — травму грудної 
клітки і струс мозку. 

Співробітники ДАІ були змушені одягти 
наручники на порушників і доставили їх в обласний 
наркодиспансер, де у них було встановлено 
алкогольне сп'яніння. 

Як повідомляло агентство, депутат Верховної 
Ради лідер УНП Юрій Костенко попросив MBC i 
Генеральну прокуратуру розслідувати цей інцидент. 
УНП вважає, що міліція незаконно обстріляла 
"Ниву" і побила її водія і пасажирів. 

Наприкінці лютого Ющенко направив відкритий 
лист до Президента Леоніда Кучми, голови Ради 
Володимира Литвина та прем'єр-міністра Віктора 
Януковича, в якому заявив, що вважає владу 
відповідальною за побиття депутатів від блоку пар- 
тій "Наша Україна", яке сталося в лютому. 

Раніше в Сумах був побитий голова обласної орга- 
нізації Християнсько-народного союзу Володимир 
Лаврик, який входить до "Нашої України". 

До цього в Мукачеві Закарпатської області був 
побитий депутат обласної ради від блоку "Наша 
Україна" Василь Васюта. 


PHOTO — LU TASKEY 


Meeting at St. Michael’s parish hall. James Dmytro Jacuta, Liberal candidate for Edmonton North in the 2000 


federal election, is on the right. 


Martin wants increased 
immigration from Ukraine 


Cont. from P. 1 
want to know our history, we want 


to know really what the great 
sources of Canada’s strength are and 
that really is, in many ways, the huge 
waves of Ukrainian immigration So 
I will support what Jean Augustine 
is doing to the hilt.” 

(Actually, Martin’s leadership ri- 
val and Augustine’s senior minister, 
Sheila Copps, Minister of Canadian 
Heritage, is the principal govern- 
ment player in this process.) 

Asked by Svitohliad TV journal- 
ist Stefan Genyk-Berezowsky about 
the future of multiculturalism, 
Martine replied: 

“Multiculturalism is going to be 
a constant work in progress. It’s go- 


PHOTO — LU TASKEY 
Paul Martin talks with reporters during the scrum. 


ing to be a constant evolution. But I 
think we really have to understand 
what we have done in Canada. And 
that is that, unlike most of the Euro- 
pean countries, we have really built 
a unique identity here and it is an 
identity that is built on the fact that 
people are coming from the four 
comers of the globe and when you 
look at how the world is becoming 


smaller and smaller, there is no 
doubt that Canada is the wave of the 
future. I believe more and more that 
other countries are going to begin 
to emulate really what we have built 
here in terms of social compassion, 
in terms of understanding. Multicul- 
turalism is one of the pillars of what 
this country is all about and in a 
world in which you see what’s hap- 


pening in Iraq, when you see the mi- 
gration of peoples, its a world that’s 
got to understand each other and I 
don’t think that there is a country 
that understand where the world is 
going because of that, as much as 
Canada.” 

Martin also noted that he grew up 
in Windsor where the Ukrainian 
community had a strong presence. 


Canada concerned over Kozachenko arrest 


(Embassy of Canada in Ukraine)—Canada’s Ambas- 
sador Andrew Robinson on April 4 addressed the Ca- 
nadian Business Club meeting with an overview of the 
current economic and business environment in Ukraine. 

Among other issues he talked about the situation with 
the grains market of Ukraine. Below is an excerpt from 
remarks by Ambassador Robinson: 


Ukraine lashes out 
at Canada 


(Ukrainian News Agency)—Ukraine is criticizing 
Canada for interference in the scandal on the Ukrai- 
nian grains market, which resulted in the destabiliza- 
tion of prices for bread and the arrest of ex-Deputy 
Premier Leonid Kozachenko. 

Markyian Lubkyvskyi, chief press service officer at 
the Ministry for Foreign Affairs, stated this to journal- 
ists on April 15. 

Lubkyvskyi noted that recent comments made by Ca- 
nadian ambassador to Ukraine Andrew Robinson re- 
garding events in the agricultural sector of Ukraine 
amount to an inadmissible interference in the internal 
affairs of Ukraine. 

“The Foreign Ministry summoned the Canadian 
charge d’affaires to Ukraine and called his attention to 
inadmissibility of such comments. Such comments 
might only give rise to astonishment. This is a domes- 
tic matter of Ukraine. We have all of the domestic 
mechanisms and the necessary tools for resolving this 
issue,” the head of the press service said. 


“Canada is concerned by recent developments in the 
agricultural sector in Ukraine, particularly in respect 
of the grains market and the arrest and continued de- 
tention of former Deputy Prime Minister Leonid 
Kozachenko. 

“Over the last years there have been significant re- 
forms in agriculture, including the grain sector. Cana- 
dian technical cooperation projects have contributed 
to these changes. Canada believes that these reforms 
permitted the agricultural sector to become an engine 
of growth in Ukraine’s economy. Small and medium 
agricultural producers were beginning to benefit from 
a free market, without state assistance. 

“Many analysts have suggested that if there really 
are problems in the current domestic supply of grain, 
they are probably due to imperfections in the existing 
market. The correct procedure in such a case would be 
to proceed more rapidly with reforms, not to reverse 
them, or to penalize those who presided over their 
implementation. I know that former Deputy Prime 
Minister Kozachenko was in fact one of the foremost 
proponents of agricultural reform 

“Canada for its part recently announced two impor- 
tant projects in Ukraine’s agricultural sector valued at 
almost 13 million Canadian dollars. One of these 
projects was directly engaged in helping to address 
continued problems in the grains marketing sector. 
When we announced these projects we emphasized the 
relationship between our decision and the acceptance 
of continued reform in the agricultural sector. 

“For the moment we have not introduced any change 
to these projects, but we are following current devel- 
opments very closely and keeping under review the ap- 
propriateness of continuing with them.” 


З днем правдивої радости 
Христового Воскресення складаємо 
побажання веселих та здорових Свят 
всій українській громаді, своїм 
клієнтам, приятелям і знайомим 


о Ivan's Auto Bod 


Specialist on Auto Body to all cars & trucks * Custom paint jobs є Rust repairs 
Sand blasting * Gravel guard protection * Antique cars restoring * Owner operated 


811 Murray Ave, Winnipeg, Man. Tel: (204) 334-4754; Fax: (204) 338-3705 


David Kilgour, р.С., м.р. 


Edmonton Southeast 


Happy Easter! 
Радісних Великодніх Свят! 


If you have a federal concern you 
want to discuss, please telephone 
your constituency office at: 
495-2149 or write to: 
#300, 8616 - 51 Ave. 
Edmonton, Alberta T6E 6E6 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОІСТИНУ ВОСКРЕС! 
HAPPY EASTER! 


Інституті св. Володимира 
вчальний рік 
Student residence in the heart of Toronto 
Across the street from U of T 
Convenient public transportation to most 
universities and colleges in Toronto 
Meal plan 
Internet access in every room 
Join any Ukrainian program in our cultural centre 
Make your own icon or pysanka, visit our museum 
or theatre, study Ukrainian 
e Participate in our theatre group and numerous clubs 
- Enjoy your life in the Ukrainian community 


ST.VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Ave. * Toronto * ON М55 2H4 
tel.: 416-923-3318 З fax: 416-923-8266 
e-mail: svi@stvladimir.ca 

View us on www.stvladimir.ca 


UKRAINIAN 


International Bilingual Program 


Give your child a unique edge in the new global community with 
the Ukrainian International Bilingual Program offered by Edmonton Public Schools. 


- Our students achive academic excellence in all subject areas, 
including English language arts. 


Our students develop multilingual language skills by learning to 
communicate effectively in English, Ukrainian and French. 


Our students explore and experience the richness of Ukrainian culture. 
Our students will be positioned for success in the global community 
of the 21st century. 


Register now for September, 2003 by calling 429.8427 or one of the 
following progam sites: 


Delwood School (K - 6) 
7315 Delwood Road 
476-3969 


Balwin School (7 - 9) 
7055-132 Avenue 
475-3546 


М.Е. Lazerte High School (10 - 12) 
6801 - 144 Avenue 
408-9800 


Holyrood School (K - 6) 
7920 - 94 Avenue 
466-2292 


The Ukrainian Intemational Bilingual Program із open to all students. No 
previous knowledge of Ukrainian із required for kindergarten or ‘grade 7 епігу. 
Students with Ukrainian langauge skills may be accepted in other grades. 


Positioning Your Child for the Future www.epsb.ca 


. ОКАЛІМАМ 
Gi BILINGUAL on SB EDMONTON PUBLIC SCHOOLS 
OP ALBERTA 


Христос Воскрес! 
Радісних та здорових Великодніх 
Свят бажають 


« Broda & Company 


Barristers & ЗОПСТОГУ 


lhor Broda 


13723-93 St., Edmonton, AB T5E 5V6 
Tel.: 456-9330 


Зі світлим празником Христового 
Воскресення бажаємо радости, 
щастя та кріпкого здоров'я всім 
нашим клієнтам та цілій 
українській громаді. 
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MARKET DRUGS MEDICAL LTD. 
Supplies and Pharmacy 


10203 - 97 St., Edmonton, Alberta T5J OL5 
Ph.: (780) 422-1397 Fax: (780) 426-6179 
www.marketdrugsmedical.com. 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті, April 16 - 29, 16 - 29 квітня, 2003 


Розмова з канадською 
письменницею Деніз Бомбардьє 


Тарас Марусик, Радіо Свобода 

Нещодавно в столиці України побувала відома 
письменниця з Канади, з франкомовної провінції 
Квебек Деніз Бомбардьє. Вона приїхала на запро- 
шення Французького культурного центру в Києві, 
де прочитала лекцію про сучасну літературу Кве- 
беку. : 

Деніз Бомбардьє - автор низки романів і 
публіцистичних книжок, зокрема таких: "Чи любите 
ви одні одних, "Квебек", "Зло душі", "Серцетрус", 
"Відкритий лист французам, які уявили себе пупом 
світу", "Французька мова: початок занепаду?" Всі 
ці твори вийшли у відомих паризьких видавництвах. 
Але не тільки лекції привели уродженку Монреаля 
в Україну. Тут, в Одесі, побував у 1933 році її батько. 

Свою розмову з Деніз Бомбардьє Тарас Марусик 
розпочав саме з цього. Ось що сказала письмен- 
ниця: Мій батько опинився в Україні в 30-і роки, 
під час великого голоду. Батько був набагато стар- 
ший і одружився з моєю мамою, коли йому було 45 
років. До цього він багато подорожував, оскільки 
він був офіцером британського торгового флоту. 
Про Одесу батько розповідав мені небагато. Мої 
стосунки з ним були складні. Про це, до речі, один з 
моїх романів. Але в нас удома було чимало фото- 
графій Одеси, які, до того ж, батько розфарбував у 
різні кольори, бо тоді ще не було кольорових фото. 
Я знаю, що тільки він, як канадський громадянин, 


мав право зійти на берег, чим він скористався і провів 
у Одесі близько тижня. Коли я на минулі вихідні 
приїхала до Одеси, запитувала себе, чи мій батько 
ходив там, де я. 

Щоправда, Деніз Бомбардьє не певна на 100 від- 
сотків, що це було саме в 1933 році: "Пізніше я 
дійшла висновку, що мій батько іноді помилявся 
щодо дат, тому що в 33 році був голодомор. Але про 
це він нічого не розповідав". 

Назапитання, коли Деніз Бомбардьє дізналася про 
голод в Україні, вона відповіла: "Про голод я дізна- 
лася, коли вивчала історію східної Європи, в 
юності". 

Що ж усе-таки розповідав їй про Одесу батько? 
Деніз Бомбардьє: "Він розповідав про жінок, які 
вони були прекрасні. I я теж можу констатувати, 
приїхав-ши сюди через 70 років, що коли я бачу всіх 
цих прекрасних дівчат, коли я бачу витонченість 
жінок, а також красу чоловіків... Ви знаєте, 
іноземця, особливо того, хто приїжджає із заходу, 
все це вражає. У нас молодь одягається так, що 
можна подумати, ніби це бомжі". 

"Навіть люди, яких ми називаємо простими, 
ходять по вулицях добре вбраними, А в дівчат така 
вишуканість в одязі, що це просто приголомшує. 
Повернувшись додому, я скажу всім молодим 
квебекцям їхати сюди. Якщо вони думають, що гарні 
жінки в Італії, хай приїдуть в Україну. 


Українсько-американські відносини 


Михайло Мигалисько, 
Радіо Свобода 

Попри ускладнення в українсь-- 
ко-американських відносинах 
справа України та її роль не зникає 
з порядку денного обговорень у 
Конгресі США. Зараз у законо- 
давчому органі Сполучених Шта-- 
тів проходять численні обгово-- 
рення бюжету на наступний рік й 
в цьому контексті українське пи- 
тання виринає на слуханнях у 
різних комітетах палати пред- 
ставників та сенату. 

Під час обговорення законодав-- 
чого документа "Акт демократії в 
Білорусі" впливові представники 


TOGETHER FOR 50 YEARS” 
50 POKIB PA3OM 


The Board, Committees and Staff of 


BUDUCHNIST CREDIT UNION 
extend warmest wishes for a Happy Easter! 


Head office: 2280 Bloor St. W., Toronto, Ontario M6S 1N9 (416) 763-6883 
www.buduchnist.com 


1-800-461-5941 


Ф.. 
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комітету із закордонних питань 
заторкнули в ширшому контексті 
складну проблему самоізоляції бі- 
лоруського лідера Лукашенки. 
Конгресмен із Нью-Йорка, демо- 
крат Еліот Енгел, який добре обіз-- 
наний із ситуацією в Україні, 
сказав членам підкомітету у 
справах Європи, що на відміну від 
Мінська, Київ просувається в 
іншому напрямку: 

"На жаль, Білорусь просува- 
ється на схід, а Україна прямує на 
захід...Створюється враження, що 
білоруське керівництво поверта-- 
ється до репресивних радянських 
часів". У розмові з кореспон- 
дентом Радіо Свобода конгресмен 
зі штату Нью-Джерсі, республі- 
канець Крістофер Смітг зазначив, 
що проводити паралелі між біло- 
руським i українським керівни-- 
ками влади недоречно: 

"Ми стурбовані ситуацією у 
сфері прав людини в Україні. 
Втішає те, що у законодавчому 
органі України є депутати — 
справжні демократи та продемо-- 
кратичні сили. Ситуація у Мін- 
ську, в Білорусі є зовсім інак- 
шою". За словами конгресмена 
Крістофера Cmitra, який є й спів- 
головою впливової Гельсінкської 
комісії США, Білорусь сьогодні 
перебуває на такому ж етапі, як 
Сербія перед реформами, i, за 
його словами, білоруського лідера 
Лукашенка очікує також доля як 


сербського лідера Слободана 
Мілошевича. 

Під час слухання у комітеті Ce— 
нату із європейських справ Чарлс 
Ріс - помічник державного ceKpe— 
Tapa США - запевнив американсь-- 
ких законодавців, що серед зав- 
дань зовнішньополітичного ві- 
домства США важливе місце зай-- 
мають такі питання, як підтримка 
ринкової економіки, демократії, 
приватизаційного процесу в 
Україні. 

Зрештою, під час слухання у 
сенаті, присвяченого питанням 
НАТО, деякі американські екс- 
перти говорили й про ймовірність 
приєднання України до Північно- 
Атлантичного Альянсу. Щоправ- 
да, у сучасній обстановці така 
поставка питання викликає 
певний скептицизм. На це звернув 
увагу, зокрема, заступник держав-- 
ного секретаря Сполучених Шта-- 
тів Марк Гроссман, який, висту-- 
паючи на слуханні сенатського 
комітету із питань збройних сил, 
зазначив, що Сполучені Штати 
продовжують підтримувати роз- 
гортання партнерства НАТО й 
Україна, однак за його словами 
“Ha жаль, ці відносини зазнали 
спотикання-затримки з огляду на 
визнання автентичними записів, 
згідно з якими президент Кучма 
ухвалює рішення передачі до 
Траку систем "Кольчуга". 


Гракських нелегалів в Україні 
сслегалізовано" на три місяці 


(ЕогОті)- -Нелегальні мігранти з Іраку зможуть три місяці 
перебувати в Україні - саме на такий термін їм надаватиметься статус 
біженців. Про це повідомив на прес-конференції у Рівному голова 
Державного комітету України у справах національностей та міграції 


Геннадій Москаль. 


За його словами, тримісячний мораторій на висилання з країни 
іракських мігрантів запроваджується відповідно до клопотання 
міжнародних організацій і, зокрема, Верховного комісара ООН у 
справах біженців, повідомляє "УКРОП". Загалом в Україні, за 
інформацією Г.Москаля, нині понад 3 тис. громадян інших країн 
мають статус біженця, а ще 4 тис. відповідних заяв чекають розгляду 


у Держкомнацміграції. 


Як зазначив Г.Москаль, біженці користуються майже всіма правами 
громадян України, крім права працювати в держустановах, брати 
участь у виборчому процесі та виконувати військовий обов'язок. Він 
також повідомив, що нині в Україні проживають представники 134 
націй і народностей, зокрема, у Рівненській області - 76. 
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U.S. to investigate death of 
Ukrainian journalist in Baghdad 


(Eastern Economist/Ukrainian News Agency/RFE/ 
RL)—The United States intends to investigate the death 
of Taras Protsiuk, a Ukrainian cameraman working for 
the Reuters news agency’, who was killed in Baghdad, 
April 8, says the US Ambassador to Ukraine Carlos 
Pascual. 

“We have contacted the US Central Command and 
they said that they will hold investigation to get a bet- 
ter understanding of circumstances which led to this 
accident,” Pascual said on April 11. 

Pascual has expressed condolences to the family and 
relatives of Taras Protsiuk, as well as to the family and 
friends of the President of Hromadske Radio Oleksandr 
Kryvenko who died in Ukraine. 

“Taras covered many conflicts. His work was con- 
nected with risk. We admire his bravery,” Pascual said. 

The Ukrainian Foreign Ministry urged the United 
States and Great Britain to investigate circumstances 
surrounding the death of Protstuk the previous day, 
Interfax and UNIAN reported. 

Protsiuk worked for Reuters and died after coalition 
forces shelled the Palestine Hotel in which Protsiuk 
and other foreign journalists were staying. 

“We are devastated by the death of Taras, who had 
distinguished himself with his highly professional cov- 
erage in some of the most violent conflicts of the past 
decade,” said Editor-in-Chief Girt Linnebank. 

“Taras was one of our most experienced television 
journalists. He is sorely missed by his colleagues, 
friends and family.” 

Linnebank added: “I note that the commander of the 
US Third Infantry in Baghdad has now said that one of 
its tanks fired a round at the Palestine Hotel. The 
commander said the tank did this after it came under 


Looters rob Ukrainian embassy in Baghdad 


(Ukrainian News Agency)—Looters have robbed the 
building rented by the Ukrainian embassy in Baghdad, 
the Ukrainian Foreign Ministry’s spokesman Markian 
Lubkivskyi told journalists, April 15. 

“Marauders did not let our embassy escape their at- 
tention,” Lubkivskyi said. At the same time, he added 
that the owners of the building are responsible for the 
protection of all the property in it. 

“The premises are rented from its owners, who care 
for and should care for the protection of all the goods 
in the embassy because they are their own goods,” 
Lubkivskyi said. 


Criticizing Kuchma has now become a crime 


(RFE/RL/Eastern Economist)— 
Prosecutor-General Svyatoslav 


Scherbak reaches his limit 


(Interfax-Ukraine/ BBC Monitoring Service)—Ukrainian President Le- 
onid Kuchma has issued a decree dismissing Yuriy Scherbak from the 
post of Ukrainian ambassador to Canada and Ukraine’s representative to 
the International Civil Aviation Organization. Scherbak reached the maxi- 
mum age for a diplomat, presidential press secretary Olena Hromnytska 


said on April 8. 
SBU denies Kuzio assertion 


(Eastern Economist)—Former presidential bodyguard Mykola 
Melnychenko was never an officer of the SBU Security Service, reads the 
statement from the SBU press published Apr. 3. The SBU made this state- 
ment in connection with an article by Taras Kuzio, resident fellow in the 
Centre for Russian and Eastern European Studies, University of Toronto, 
on “The organized crime/security forces nexus in Yugoslavia and Ukraine” 
published March 31 on the Radio Free Europe/Radio Liberty website and 


in Ukrainian News of April 2- 15, 2003. 
London hasn’t forgotten Kolchugas 


(Eastern Economist)—The problem of whether the Kolchuga radar sys- 
tem has been transferred to Iraq or not remains open, and there’s no proof 
this transaction was been made, said UK Ambassador Robert Brinkley, 
April 8. “We have merely put it aside. We are out to develop our relation- 
ships in various sectors,” he said. Asked to be more specific, he added, 
“British experts are not expected to go to Ukraine with regard to the 
Kolchuga case. The issue remains open as there are no indications that 


Ukraine did not transfer radar to Iraq.” 


Journalist, official die in crash 


(RFE/RL)—Prominent Ukrainian journalist Oleksandr Kryvenko, the 
president of Public Radio, and Georgian Foreign Ministry official Gizo 
Grdzelidze, an OSCE project officer in Ukraine, died in a car accident in 


the early hours of April 9, Interfax reported. 


Interfax that he has ordered “several 
investigations” into publications 
Piskun on April 9 confirmed to considered “defamatory” toward 


DAVE BRODA, MLA 
REDWATER CONSTITUENCY 


fire from the hotel. Clearly the war, and all its confu- 
sion, have come to the heart of Baghdad, but the inci- 
dent nonetheless raises questions about the judgment 
of the advancing US troops who have known all along 
that this hotel is the main base for almost all foreign 
journalists in Baghdad. 

“Taras’s death, and the injuries sustained by the oth- 
ers, were SO unnecessary.” 

Protsiuk, 35, who lived in Warsaw, had a wife and 
an 8-year-old son. He was a 10-year veteran at Reuters 
and had worked in a number of areas of conflict, in- 
cluding Kosova, Chechnya, and Afghanistan. 

The Pentagon expressed its sympathy with regards 
to the death of Protsiuk, said US Defense Department 
spokesman Brian Whitman. 

He said the US was not aiming at the peaceful popu- 
lation and Baghdad was always a dangerous place. 

The US has placed responsibility for shooting the 
Palestine hotel on the Iraqi regime. 

Brigadier General Vincent Brooks said the Iraqi re- 
gime was putting Iraqi civil population and journalists 
in danger. 

He said US troops were shelled from the hotel lobby 
and were forced to engage in fire. 

However when asked why they shot at the 16th floor, 
where the Reuters office was located, when lobby was 
on the first floor, he said he did not have enough infor- 
mation, and the final decisions were always made at 
the immediate area of conflict. 

Foreign Affairs Ministry Spokesman Markian 
Lubkivskiy said nine Ukrainian journalists were work- 
ing in the war area. 

He said journalists were mostly located in Jordan and 
Kuwait. 
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Christ is Risen! 
Happy Easter to the 
Ukrainian community. 


Христос Воскрес! 
Найкращі вітання зі Світлим 
Празником Христового Воскресення. 


Mark Hlady, MLA 


Calgary Mountain View Constituency 
Tel: (403) 216-5445 Fax: (403) 216-5447 


Happy Easter! 
Brent Rathgeber, a.c. 


MLA for Edmonton-Calder 
#316, 11808 St. Albert Trail 
Edmonton, AB T5L 4G4 


Tel: 451-2345 Fax: 451-2344 
www.brentrathgeber.com 


i E-mail: edmonton.calder@assembly.ab.ca 


"Happy Easter 
to all members of our 
Ukrainian community.” 


Gene 


Бажаю шасливого 
Великодня всім членам 
нашої української громади. 
Христос Воскрес! 


Eft 


He added all valuable assets, materials containing 
state secret, and facilities used in the operations of the 
embassy were taken to a country neighboring Iraq when 
the embassy was evacuated prior to the war. 

Asked when the Ukrainian embassy in Baghdad 
could resume operation, Lubkivskyi said that embassy 
operations will resume when a certain level of security 
is restored in the Iraqi capital. 

“We are monitoring the situation in the Iraqi capital. 
When we reach that level of security in which our dip- 
lomats can return to Baghdad, such a return will defi- 


Honourable Gene Zwozdesky, 
nitely take place,” Lubkivskyi said. 


Minister of Community Development 


MLA, Edmonton Mill Creek Tel. 415-4840 


the president and other politicians. 

Piskun was commenting on 
presidential spokeswoman Olena 
Hromnytska’s statement of April 4, 
in which she said a criminal case 
has been launched against a number 
of media outlets that publicized 
“defamatory materials aimed at 
creating obstacles to the president’s 
execution of his duties and at 
undermining the president’s 
reputation.” 

Piskun pledged to provide details 
of the investigations in the near 
future. 

Meanwhile, the Ukrainian 
Institute of Mass Media said earlier 
the PGO had opened a criminal case 
against Tamara Prosyanik, editor- 
in-chief of the Infomatsionny 
Byulleten opposition daily, 
concerning the Dec. 5, 2002 
publication of an article titled “One 
Million Dollars for the Head of 
Giya Gongadze.” 


НАЙКРАЩІ ФІНАНСОВІ УМОВИ 


MORTGAGE & FINANCIAL SERVICES FOR 


- Condominiums « Homes « Commercial Property 
¢ Farms « Resort Property " Business Financial 


DAVID STARKO 915-9000 
Mortgage Agent FREE 


FINANCIAL GROUP CONSULTATION 


WE SHOP ACROSS CANADA FOR THE BEST RATES 


Easter is a time when we gather our 
loved ones around us and rejoice in the 
re-awakening of nature after a long, cold 
winter. It is a time to remember our past 
and make new memories for our future. 


On behalf of Alberta Children's Services, | 
wish the readers of the Ukrainian News a 


safe, happy and healthy Easter season. 


lris Evans 
Minister 
Alberta Children's Services 
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Українські Вісті це незалежна газета, яка сама утримується 
із передплат, оголошень та пожертв на пресовий фонд. Просимо 
підтримувати нашу газету повищими джерелами. Дякуємо 
заздалегідь за Вашу підтримку. 


Martin’s comments on 
immigration encouraging 


Liberal leadership frontrunner Paul Martin’s comments on the need to 
increase Ukrainian immigration to Canada are encouraging. 

What was especially significant was the frequency with which he both 
referred to the contributions that Ukrainians have made to the develop- 
ment of Canada and the need for increased immigration. 

During the press scrum following the Palm Sunday Mass at St. Michael’s 
Ukrainian Catholic Church in Toronto’s Lakeshore district, Martin first 
took an opportunity to note the role Ukrainians played in opening up the 
West during an interjection made to announce how pleased he was to be 
there. 

He then raised the need for increased immigration in response to a ques- 
tion posed to him about Canadian investment in Ukraine. 

He further elaborated when the immigration question was specifically 
posed to him by Ukrainian News representative Solomia Khmara. 

In answering her question Martin went beyond the usual platitudes poli- 
ticians love to spout, and offered some very practical solutions to increas- 
ing the flow of Ukrainians to Canada — namely enhancing both the diplo- 
matic postings and the staffing in Ukraine so that aspiring immigrants can 
be processed much faster and that many more interviews can be conducted 
within Ukraine itself. 

He then again referred to immigration issue during his meeting with 
members of the Ukrainian community in the parish hall where he called 
for a national initiative and noted that Ukrainians were a “bedrock” of 
Canada — one that needs to be replenished. Clearly he is aware of the 
vast community infrastructure that Ukrainians have built up in Canada, 
but is now in danger of withering away because of the huge void left in the 
community during the 40 some years of the Cold War during which Ukrai- 
nian immigration to Canada was at a virtual standstill. 

His answers to questions on internment redress and multiculturalism 
also showed he was familiar with those issues. 

His answer to a question about the Denaturalization and Deportation 
issue left something to be desired as he dismissed it rather brusquely, not- 
ing that the whole citizenship process was now under review. We hope 
that he takes into consideration some of the concems that have been raised 
across the country during the parliamentary committee meetings, that have 
been held recently — concems that the proposed legislation contains the 
same flaws of the current process in maintaining the “balance of prob- 
abilities” requirement for deportation as opposed to “guilty beyond a 
shadow of a doubt”. We would also offer that many of the respondents 
currently facing denaturalization have not been found guilty of any indi- 

vidual criminality according to the criteria set out by none other than then- 
Justice Minister Allan Rock. Thus all proceedings against them should be 
dropped. In fact, if one considers that Rock pledged that in such cases 
where there is no evidence of individual criminality no proceedings shall 
even be considered, then they justifiably desire compensation for all the 
legal costs and aggravation they incurred while fighting a process that 
clearly should not have been started in the first place. 

But by and large our community has to be greatly encouraged by Martin’s 
responses to issues that are of concer to us. One of the reasons Martin is 
aware of such concems (aside from growing up with the Ukrainian com- 
munity in Windsor) is that several members of our community have be- 
come actively involved in the political process and have briefed him on 
critical issues. 

This demonstrates the importance of our community’s involvement in 
the political process. This does not necessarily mean joining the Liberals, 
even though they are the governing party and most likely to remain so. It 
means joining whichever political party you wish. But if we again be- 
come complacent as we did during the mid-nineties, we may find our- 
selves once again on the outside looking in as far as the decision-making 
process in this country is concerned. 


\ 
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Commemorating 1943 events in Volyn 


By Taras Kuzio, April 10, 2003 Kyiv Post 

The recent friendly relations between Ukraine and 
Poland are nothing new, having been developing for 
some years in spite of the historically troubled relations 
between the two countries. However, the upcoming 
commemorations of the events generally referred to 
as the massacres of Poles in Volhynia in 1943 may put 
Ukrainian-Polish relations under considerable strain. 

Polish-Ukrainian reconciliation has been promoted 
since 1945. The most influential Polish EmigrE journal 
Kultura published in Paris from the late 1940’s always 
championed reconciliation with Ukrainians. This view 
was unpopular among Polish EmigrEs but found 
resonance within the Solidarity movement in the 
1980’s. 

By the late 1980’s when Solidarity and the 
opposition movement emerged from the underground 
to sit at a roundtable with the Communists, their views 
on Ukrainians were completely at odds to those that I 
had grown up with among EmigrE Poles in the U.K. 
Solidarity activists, such as Jacek Kuron, reiterated that 
“Without a free Ukraine there cannot be a free Poland!”’ 
and attended the founding congress of Rukh in 1989. 
With funds from Prolog Research, publishers of the 
Ukrainian equivalent of Kultura — Suchasnist, 
Solidarity groups printed and smuggled literature to 
Rukh and I helped edit two special Polish-language 
issues of Suchasnist for the Polish opposition. 

The fruits of this reconciliation are evident in the 
breakthrough in Polish-Ukrainian relations in the 
1990s. Poland is, and hopefully will remain, one of 
Ukraine’s main allies in its drive for Euro-Atlantic 
integration. The crowning success of this reconciliation 
could be seen in the pope’s visit to Ukraine in June 
2001. Dealing with the troubled past should not harm 
this tremendous progress, which is decades ahead that 
of the “normalization” of Ukrainian-Russian relations. 

Polish-Ukrainian reconciliation is well developed at 
the elite levels only. Polish opinion polls regularly find 
that the public image of Ukrainians is very low and a 
recent poll found that only Romanians and Gypsies 
have more negative stereotypes. A Ukrainian shuttle 
trader to Poland recently told Reuters that at the border 
Ukrainians are treated terribly. “There’s one (Polish) 
shift that’s terrible...they call Ukrainians pigs, or say 
“get out of here, you stink.’ As Professor Piotr Wrobel, 
chair of Polish History at the University of Toronto, 
confessed to me, its fine for his fellow Polish 
academics to be “anti-Ukrainian” but not “anti- 
Semitic.” Nevertheless, 300,000 Ukrainians are 
working inside Poland. 

Historians, writers, religious leaders and political 
parties have nourished the Polish negative stereotype 
of Ukrainians for more than a century. This was even 
the case in Communist Poland when criticism of 
Russians was not permitted. However, at the same time 
the Communist authorities published countless books 
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with mass circulation, films, and even school 
instructional materials that inculcated a stereotype of 
genocidal anti-Polish Ukrainians. Such views were also 
common in Polish Diaspora newspapers. 

Books and other media articles propagating these 
stereotypes about Ukrainians did not suddenly cease 
after the Communists left office. This would have been 
difficult as these stereotypes had grown deep roots in 
Polish society and former Communists, such as 
President Alexander Kwasniewski, were in power. 
Only Gazeta Wyborcza, edited by Kuron’s Solidarity 
ally Adam Michnik, is critical of the plans for the 1943 
commemoration. 

Sadly therefore, the planned commemoration of the 
Volhynia massacres takes the entire subject out of 
context. Ukrainian-Polish relations were poor a long 
time prior to 1943. Polish repression of Ukrainians and 
other minorities in the 1930s led to the rise of extreme 
right-wing groups. According to the Canadian expert 
on the Ukrainian Insurgent Army (UPA), Professor 
Emiterus Petro Potichnyj, various attempts by the 
Organization of Ukrainian Nationalists and UPA to 
contact the Polish-government-in-exile in London 
during world War II were rebuffed. 

After World War II, the Poles claimed that they were 
the only nation in Nazi-occupied Europe not to 
collaborate with the Nazis. This myth ignores an 
important factor in the Volhynian conflict when 
Ukrainian policemen who fled to the UPA were 
replaced by the Nazis with local Poles. Some Poles 
also collaborated with the Soviet forces, the arch- 
enemy of the UPA.t 

A March University of Toronto talk by University 
of Alberta doctoral student Krzystof Lada claimed that 
390,000 Poles lived in 1,150 settlements in Volhynia. 
Of the 390,000 Poles in Volhynia, Lada calculated that 
33,000 died in 1943, some 8.5 percent. 

To claim that this was a “planned genocide,” as Lada 
and Polish officials are doing, is therefore a gross 
exaggeration. Of the Polish inhabitants of Volhynia, 
357,000 or 91.5 percent were not physically harmed. 
Lada said that 142,000 of the Poles (or around half) 
still lived in Volhynia in 1944 when the Soviet army 
arrived. 

Lada’s figure of 33,000 Polish deaths is nearly half 
the 60,000 claimed by the Polish government. A major 
problem is that the necessary research to ascertain the 
correct figure is still lacking, especially in Ukraine 
where even the UPA is not officially rehabilitated. 
Lada’s figure of 33,000 should be placed alongside 
15,000 Ukrainians who also died at the same time in 
Volhynia. 


Cont. on P. 7 


BC community supplied many computers to Ukraine 


Dear Editor 

Allow me to comment on the two articles regarding 
help for Ukraine by George Duravetz of Feb. 04/03 and 
the reply to that article by the committee for helping 
schools in Ukraine. I note some disinformation and also 
lack of information. Performing charitable work wher- 
ever, you have to have a tremendous advantage to get 
the best deals in prices, service, duties, shipping etc. 

For years I was treasurer for our BC committee for 
the “Fund for a democratic press in Ukraine”. The chair- 
man was M. Nychyporuk and Bohdan Huzyk was sec- 
retary. We collected funds across Canada and the USA 
to purchase computer technology and print news about 
our democratic way of life, to help elect democrats 
Ukraine’s parliament and to expose the disinformation 
spread by the socialists, communists, etc. 

Our aim was to supply each “oblast” with computer 
technology to disseminate facts, ideas, etc. to help es- 
pecially during the elections. The idea was fine but aside 
from western and central Ukraine we ran into opposi- 
tion in the eastern oblasts and we were not going to 
supply them with electronic equipment to print bulle- 
tins and papers. 

So what we did was supplied the western half or more 
with computers and set up the head office in Kyiv (on 
Prorezna Ave) where we had more computers to print 
the papers and distribute them to these not so friendly 
regions. 

We worked closely with the Ukrainian Republican 
party headed by Levko Lukianenko (the first Ukrai- 
nian Ambassador to Canada), who left a cushy posi- 
tion to return to Ukraine and fight for democracy. We 
also had Ludmila Zabarylo a most intelligent and tal- 
ented force amongst the democrats, who worked with 
us. We purchased all the computers in Canada and 
shipped them to Ukraine. We never gave anyone funds 
but equipment only and we had a good printing press 
in Kyiv. We checked prices all over and our prices in 
Canada were very compatible with any others. We only 
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had to buy paper in Ukraine as it was too heavy to ship 
from here. The 50 or 60 cycles was not important and 
the change from 220 volts to 110 volts was simple and 
usually done for very little cost. 

We tend to think of our people in Ukraine as less 
knowledgeable about computers, but I met computer 
experts who would put ours to shame. We had no prob- 
lem getting programs set up and any viruses were usu- 
ally cleared in no time. We used the press because we 
could not afford Т.У. (and a lot were in Russian hands) 
as well as the expensive radio stations. 

We never paid any duties as they were for educa- 
tional purposes and our friends in Ukraine decided 
where to place the computer technology. Shipping was 
no problem and some tourists took some along as other 
baggage. In case of larger (container) shipments the 
International Rotary Club is usually willing to assist. 

We also set up an Endowment Fund of over $500,000 
with the University of Alberta (Ukrainian Studies) 
where each year we bring over exceptional people like 
Rhode Scholars in any field and introduce them to our 
ways and then they return to Ukraine to import to oth- 
ers our western methods — very successful! 

As for as clothing, etc. we can buy new or almost 
new items at $1.00 a pound and ship them to the needy 
ones. 

Our UCC branch in Vernon, BC headed by Roman 
Chez is on the seventh container of medical supplies 
and equipment plus clothing, which likely sets a record 
of achievement for a small group. As for as school books 
and supplies I found visiting around Lviv many of them 
have suitable books for now but help is always appre- 
ciated. I hope this will put some things in their proper 

perspective. 
Sam Lebedovich, Surrey, BC 
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Medvedchuk preaches the ‘Good News’ 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—On Jan. 28 the presidential 
administration’s Department for Information Policy 
began sending, on a daily basis, “Good News from 
Ukraine” newspapers to the Ukrainian Diaspora. The 
first issue included a cover letter signed by the head of 
the department, Serhiy Vasylyev, stating that when used, 
“Good News” should be cited as the source (i.e., not 
the presidential administration). 

The “news media project,” as Vasylyev called it, aims 
to accomplish three things. Firstly, by its very title the 
“media project” seeks to counter Ukraine’s bad interna- 
tional image. “Good News from Ukraine” is the latest 
example of Ukraine’s elites attempting to undertake vari- 
ous projects to counter this image, all with little success 
to date. It follows the creation in June 2001 of the 
Ukrayina Cognita NGO, after Ukraine’s international 
image took a dive during the Kuchmagate scandal. 

Secondly, the Department for Information Policy was 
created after Viktor Medvedchuk became head of the 
presidential administration in May, and its policies re- 
flect his more aggressive style. The Department for 
Information Policy has 38 staffers and is one of the 
largest in the presidential administration (the depart- 
ments of Foreign Policy and of Economics have 23 
and 26, respectively). 

The department was reportedly implicated in the re- 
lease of “temnyky” (instructions to television stations 
on what to cover and ignore) in the summer-fall of 2002. 
Vasylyev attempted to counter criticism of growing 
censorship voiced within Ukraine and in the Council 
of Europe by organizing weekly surveys of the Ukrai- 
nian media showing how free it was in its criticism of 
the executive. These surveys were then sent to the 
Council of Europe’s Hanne Severinsen. Vasylyev 
stopped producing these surveys after Severinsen pub- 
licly ridiculed them in the Parliamentary Assembly of 
the Council of Europe. 

Thirdly, the aim is to influence the Ukrainian Diaspora 
through its media outlets. The thinking behind the “me- 
dia project” and the tactics used are similar to those in 
the Soviet era when Tovarystvo Ukrayiny (Society for 
Cultural Relations with Ukrainians Abroad) published 
a weekly newspaper in English and Ukrainian entitled 
“News from Ukraine/Visti z Ukrayiny,” which was un- 
available inside Ukraine. Tovarystvo Ukrayiny had lim- 
ited appeal except with Ukrainian communist groups 
in the U.S. and Canada. “News from Ukraine/Visti z 
Ukrayiny” specialized in publishing attacks on Ukrai- 
nian nationalist émigrés as well as accusations of their 
involvement in war crimes during World War II. 

Will the presidential administration be more success- 
ful in influencing the Ukrainian Diaspora than 
Tovarystvo Ukrayiny? Unlike when “News from 
Ukraine/Visti z Ukrayiny” was published, “Good News 
from Ukraine” is appearing during the age of the 
Intemet. Many different news sources on Ukraine are 
now available and most newspapers in Ukraine also 
appear on the web. “Good News from Ukraine” there- 
fore has much competition from other, far better sources 
of information. 

Why is “Good News from Ukraine” only sent to 
Diaspora publications? Presumably because Western 
media outlets, just like the Council of Europe, would 
find the style and tone of information produced by the 
presidential administration unusable. There is also an 
assumption that Diaspora organizations remain influ- 
ential within the Western media and governments, 
something which is highly questionable. 

“Good News from Ukraine” is also highly biased 
towards issues beloved by the Ukrainian Diaspora. 
These include a heavy dose of articles devoted to lan- 
guage, culture, nationalist movements in the 1940s (the 
Organization of Ukrainian Nationalists, OUN, and 
Ukrainian Insurgent Army, UPA), and steps taken by 
President Kuchma in honor of nationalist events or his- 


“Tf the presidential administration feels so 
favorably about OUN-UPA, why don’t they 
rehabilitate them on the national level, and 
why don’t they send these stories to newspa- 
pers in eastern Ukraine, which is where the 
most education about OUN-UPA is needed?” 
Ukrainian News Editor Marco Levytsky 


torical figures. Marco Levytsky, editor of Canada’s larg- 
est Ukrainian newspaper, the biweekly, Edmonton- 
based “Ukrainian News/Ukrayinski Visti,” finds it sus- 
picious that “Good News from Ukraine” is so heavily 
slated towards the news that the Diaspora so wants to 
read. As Levytsky asks, “If the presidential adminis- 
tration feels so favorably about OUN-UPA, why don’t 
they rehabilitate them on the national level, and why 
don’t they send these stories to newspapers in eastern 
Ukraine, which is where the most education about 
OUN-UPA is needed?” “Good News from Ukraine” 
published a telegram dated March 13 and sent to the 
family of Yaroslava Stetsko, head of the Congress of 
Ukrainian Nationalists, who died the day before. Yet, 
neither Kuchma nor Prime Minister Viktor Yanukovych 
attended her funeral three days later. 

“Good News from Ukraine” is unlikely to be used 
by editors from the younger generation and those who 
edit non-party newspapers, such as “Ukrainian News/ 
Ukrayinski Visti.” It will, however, be favorably re- 
ceived by newspapers linked to the OUN-b (Stepan 
Bandera) or OUN-m (Andriy Melnyk) and where edi- 
tors belong to the older generation. This reflects simi- 
lar divisions in Ukraine that have existed within the 
national-democratic camp between nationalist 
derzhavnyky (statists) and reformist anticommunist op- 
positionists since 1992. The division still plagues Viktor 
Yushcheko’s Our Ukraine, preventing it from fully 
moving into the opposition camp. Derzhaynyky place 
Ukrainian statehood above all else and see criticism of 
the president as destabilization of this statehood. 

Only three months after “Good News from Ukraine” 
began to be issued, the World Congress of Ukrainians 
(WCU), led by OUN-b member Askold Lozynsky, is- 
sued an appeal “To Ukrainian National Central Repre- 
sentations in the Diaspora.” This followed debates on 
the pages of “The Ukrainian Weekly,” North America’s 
large English-language newspaper, over how to respond 
to problems in Ukraine and whether criticism merely 
worsened Ukraine’s image. The debates included let- 
ters from Lozynsky, former editor of New York’s OUN- 
b “Natsyonalna Trybuna” newspaper [hor Dlaboha, 
former head of RFE/RL’s Ukrainian Service Roman 
Kupchinsky, and others. 

The WCU statement asked the Diaspora organiza- 
tions and media to “work towards a just and enlight- 
ened treatment of Ukraine.” The WCU see Ukraine as 
“collateral damage” after Sept. 11.2001, when the U.S. 
allowed Russia to increase its influence over Ukraine. 
The WCU has been a strong critic of the “amoral” Bush 
administration in what it sees as its double standards 
towards Ukraine and in its Iraq policy. These views 
within the nationalist wing of the Ukrainian Diaspora 
reflect the suspicion that Russia is behind the 
Kuchmagate scandal. 

In a similar pattern to recent claims of double stan- 
dards by the presidential administration, the WCU state- 
ment also says, “Unfortunately, Ukraine has been 
singled out as one of the most corrupt and abusive coun- 
tries in the world,” but that the West also has its fair 
share of similar problems. With such a similar political 
culture, “Good News from Ukraine” may therefore be 
relatively more successful than what Tovarystvo 
Ukrayiny ever hoped to achieve. 

Dr. Taras Kuzio is a resident fellow, Centre for Rus- 
sian and East European Studies, University of Toronto. 


Churches Council wants UN to 
acknowledge 1932-33 famine as genocide 


(RISU.org.ua)—Representatives of the All-Ukrainian 
Council of Churches sent a letter to UN Secretary Gen- 
eral Koffi Anan, requesting that the United Nations 
acknowledge the famine in Ukraine in 1932 and 1933 
as an act of genocide against the Ukrainian nation. This 
news was reported on April 2. A brief excerpt from the 
letter follows. 

“The man-mad famine in 1932 and 1933 in Ukraine 
became most devastating for our nation and put into 
question the very existence of the [Ukrainian] people... 
It was an evil and purposeful policy, targeted at the 
ultimate annihilation of the Ukrainian nation, its gene 
pool, and even a mention of its existence in world his- 
tory. [It was] the policy of ‘the final solution of the 

Ukrainian issue.’ 

“Not only did the Soviet government refuse to help 


the regions that were affected by famine, but deliber- 
ately aggravated their situation, confiscating the small- 
est amounts of food or crops for future planting. People 
who tried to escape famine by fleeing the country were 
stopped on the border by armed units... This terrible 
disaster, which took the lives of approximately 10 mil- 
lion people, became the biggest in scale and at the same 
time the least known among all tragedies of the 20th 
century. 

“The churches of Ukraine raise up their prayers for 
the millions of innocent victims of this crime against 
humanity and want the memory to become an eternal 
warning for all nations throughout the world, to work 
together in their desire to preserve creation and value 
every single individual and prevent the dehumaniza- 
tion of humanity,” reads the letter. 


Commemorating 1943 events 


Cont. from P. 6 

Potichnyj, who has long edited UPA documents, concluded that “there 
is no document that I know of showing that the Ukrainian underground 
ordered wholesale slaughter.” In areas of Western Ukraine where there 
was no Polish military activity against Ukrainians, no actions by UPA 
against Poles were taken. 

Another aspect of the commemorations which has been ignored is the 
forcible expulsion of 500,000 Ukrainians to Poland in 1944-1946. 
President Kwasniewski (but not his prime minister or lower house of 
parliament) has only atoned for the 1947 ethnic cleansing of 250,000 
Ukrainians at Akcja Wisla, not the far larger expulsions of Ukrainians 
that occurred earlier. The murder of Ukrainians by Polish units other than 
the government-in-exile’s AK (such as the extreme right NSZ) and the 
destruction of Ukrainian Orthodox churches in Kholm and Pidlachia has 
also been ignored. 

The involvement of Nazi and Soviet forces in encouraging the Volhynia 
conflict is also ignored. The Volhynia city of Rivne was the headquarters 
of Reichskommissar Erich Koch and therefore included a large 
concentration of German units. The destruction of Polish settlements and 
killing of Poles by the Soviets a year later is ignored in this year’s 
commemoration. The words “Gestapo” and “NK VD” were removed from 
a monument erected in Wroclaw in 1997 while “OUN-UPA” was 
maintained. 

The Volhynia conflict was not only purely ethnic [Volhynia is an 
Orthodox region]. Social problems also played a role. The forcible taking 
of land by poor Ukrainian peasants drew on a long tradition of Cossack 
revolts going back hundreds of years. In the inter-war period the 
Communist Party of Western Ukraine (KPZU) was very active in Volhynia. 

The language used in the long list of Polish demands presented by the 
Polish National Security Bureau (BBN) to the Ukrainian presidential 
administration in February uses language reminiscent of the Soviet era 
when Polish and Soviet Communist publications dealt with “Ukrainian 
nationalist bands.” The language is in the form of a diktat by a stronger 
country, perhaps taking advantage of Kuchma’s weakness at home and 
abroad. 

Marek Siwiec, head of the BBN, insists that Ukraine recognize the 
Volhynia massacres as “genocide.” The monument to be erected in July 
in Warsaw will claim the far-higher figure of 60,000 Poles murdered by 
“OUN-UPA” as “genocide” and part of a planned “Polish holocaust.” 

Although the monument is not meant to be anti-Ukrainian, the result 
will be to reinforce the images long cultivated in Poland of genocidal, 
anti-Ukrainian Poles. The BBN also wants to take this further by exhuming 
graves in Ukraine, renovating Polish military graves and researching in 
archives with a view to launching future prosecutions for “war crimes.” 
No similar steps are to be taken against Polish members of NSZ guilty of 
massacres of Ukrainians in Kholm and Pidlachia or Polish Communist 
and Soviet (NK VD units who organized the 1944-1946 expulsions of 
Ukrainians to Poland and Akcja Wisla’s ethnic cleansing. Polish 
approaches to this question suggest they believe that only Ukrainians are 
allegedly guilty of crimes against humanity, but not Poles and Soviets as 
well. Not surprisingly therefore, the attempt by the Polish side to isolate 
this event out of context and place total blame on Ukrainian nationalists 
(OUN and UPA) is rejected out of hand by most shades of Ukrainian 
political opinion. 

The 1943 tragic events in Volhynia should be commemorated. But, the 
manner in which the Polish authorities are undertaking the 
commemoration reflects traditional stereotypes of Ukrainians, which will 
serve to undo the tremendous progress in the reconciliation of both nations 
since 1945. 
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Court rules for accountability 

(RFE/RL)—The Ukrainian Constitutional Court ruled on April 14 that 
Verkhovna Rada deputies may be held accountable for administrative of- 
fenses without prior approval from parliament if the related pretrial or 


post-trial processes do not involve detention or arrest, Interfax reported.: 


The decision effectively allows authorities to skirt guarantees of parlia- 
mentary immunity in such cases. Rulings by the Constitutional Court are 
binding on the entire territory of Ukraine and are not subject to appeal. 


Battalion arrives 

(RFE/RL)—The airlifting of a Ukrainian anti-nuclear, -biological, and - 
chemical (NBC) battalion to Kuwait has been completed, UNIAN reported 
on April 7. A total of 448 troops and 125 pieces of military equipment 
were transferred to Kuwait, the news agency reported. 


Prosecutors close Kolomiyets probe 
(RFE/RL)—Prosecutors in Kyiv said on April 2 that in March they closed 
an investigation into last year’s death of Mykhaylo Kolomiyets, founder 
and head of the Ukrayinski novyny news agency, UNIAN reported. 
Kolomiyets was found hanged in a forest in Belarus in November. Pros- 
ecutors declared the journalist’s death a suicide. 


UkrNafta could help in rebuilding Iraq 

(Eastern EconomistO—UkrNafta has been entered on the list of compa- 
nies that will take part in the post-war rebuilding of Iraq. US Ambassador 
Carlos Pascual said April 8 Ukraine had a good chance of joining efforts 
to rebuild Iraq. He said the US had already held tenders to do “initial 
restoration work” in several sectors, to be coordinated by USAID. He also 
said this work would involve contractors and subcontractors from mem- 
bers of the anti-Iraq coalition and that Ukraine has a sufficient technical 
potential for performing such work. 
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PHOTO — YULIYA TYMOSHENKO WEBSITE 
Opposition leaders at the April 14 press conference. Left to Right: Yuliya Tymoshenko, Piotr Symonenko, Viktor 
Yushchenko, Oleksandr Moroz. 


Opposition changes position 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL)—It seems that the Ukrainian parliamen- 
tary opposition — the Communist Party, the Socialist 
Party, and the Yuliya Tymoshenko Bloc — has already 
abandoned their unproductive drive to oust President 
Leonid Kuchma ahead of the end of his second term in 
the autumn of 2004. It should be remembered that not 
so long ago, on March 9, tens of thousands of people at 
an antipresidential rally in Kyiv demanded early presi- 
dential elections. Now, however, the opposition’s main 
concern appears to be about preventing Kuchma from 
remaining in office beyond his legitimate term — this 
possibility is implicitly included in the bill on political 
reform that Kuchma submitted to the Verkhovna Rada 
last month. 

On April 14, the leaders of the three above-mentioned 
opposition parties — Petro Symonenko, Oleksandr 
Moroz, and Yuliya Tymoshenko — and Our Ukraine 
head Viktor Yushchenko signed a “Memorandum Re- 
garding Political Reform,” which modifies their hith- 
erto-pursued goals to some significant extent. 

The memorandum proposes that the president, the 
Verkhovna Rada, and the local-government bodies 
work until the end of their current terms. 

Regarding changes in Ukraine’s constitutional sys- 
tem, the memorandum postulates to preserve the uni- 
cameral parliament (Kuchma proposed two houses, and 
a reduction in the number of lawmakers); to give the 
parliament the right to approve a prime minister (nomi- 
nated by the president) and all cabinet ministers (nomi- 
nated by the prime minister); and to give the president 
the right to dissolve the parliament if it fails to gather 
for a session within 30 days after its election or form a 
cabinet within 60 days after the inaugural sitting. 

The memorandum also proposes that parliamentary 
and local elections (except for rural councils) be held 
under a fully proportional system. 

The opposition document’s slams Kuchma’s propos- 
als of constitutional reform by saying that these pro- 
posals “do not meet the interests of society; are condu- 


cive to making the presidential power absolute, abol- 
ishing the parliamentary system and sprouts of the in- 
dependent judiciary, and replicating structures and func- 
tions of the authorities; and destroy local government.” 
The opposition is convinced that the presidential pro- 
posals to change the constitution “are dangerous for 
society and lead to the usurpation of power by giving a 
small circle of people the right to make strategic deci- 
sions in the country [and] ruin the state integrity.” 

The four leaders also signed an appeal to Kuchma 
proposing to hold “public television debates” on con- 
stitutional changes in order to clarify "оп what posi- 
tions the president stands and what positions are pro- 
posed by us.” 

It seems that proposals to reform the political system 
in Ukraine (first voiced by the opposition in 2000 and 
“appropriated” by Kuchma in 2002) have finally been 
transmitted to the electorate and found some support there. 
According to a poll conducted by the Razumkov Center 
for Economic and Political Studies earlier this month, 85.2 
percent of Ukrainians support the presidential proposal 
to reduce the number of lawmakers from 450 to 300; 48 
percent back the presidential idea to hold presidential and 
legislative elections in the same year; and 43.7 percent 
want to give the president the right to dissolve the parlia- 
ment. It appears that sooner or later Ukraine’s constitu- 
tional system will have to be modified. 

The opposition obviously feels the public urge to 
reform the political system in the country as a way out 
of the permanent political crisis, but it is also aware of 
the danger of extending Kuchma’s term in office by 
supporting his draft bill (while this danger is only dimly, 
if at all, perceived by the general public). Therefore, 
the opposition’s efforts now seem to be focused on tor- 
pedoing the Kuchma-proposed constitutional-reform 
bill in the parliament and, possibly, delaying “essen- 
tial” constitutional amendments beyond the end of 
Kuchma’s term, when the presidential election is ex- 
pected to bring not only a new president but also a 
change in the political climate and ruling elites. 


Kuchma urges constitutional change in address 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma delivered his 
annual address to the Verkhovna Rada on April 15, in 
which he reiterated his argument for political change. 

In his speech, which was broadcast live on Ukrai- 
nian radio, Kuchma stressed the need to transform 
Ukraine into a parliamentary-presidential republic, as 
proposed in a draft bill he submitted to the parliament 
last month. 

In particular, the president said parliament should be 
given the constitutional power to form a coalition gov- 
ernment, while the president needs the power to dis- 
solve parliament, parliamentary seats should be allo- 
cated on a proportional basis, and nationwide referen- 
dums should be legally binding under a constitutional 
provision. 

Touching on his proposal to introduce a bicameral 
legislature, Kuchma said he does not rule out such a 
step being taken only after the implementation of ad- 
ministrative territorial reform in 2006-10. 

Regarding his other political-reform proposals, 
Kuchma stressed that they should be introduced be- 
fore the end of 2004 to allow for “a formula in which 
the new president stands for a new political system.” 

Kuchma told lawmakers that, except for certain as- 
sessments on the conscience of the authors, he was 
“pleasantly surprised by the generally constructive” 
memorandum on political reform signed the previous 
day by the leaders of Our Ukraine, the Communist 
Party, the Socialist Party, and the Yuliya Tymoshenko 
Bloc, according to the Ukrainian radio broadcast. 

He suggested that a roundtable on political reform 
be held to include representatives of parliamentary cau- 


cuses, the government, and the president. 

Our Ukraine leader Viktor Yushchenko commented 
later the same day that Kuchma’s proposal of the 
roundtable might “give a start to the process of harmo- 
nizing different visions” of political reform and pro- 
vide a chance to form an appropriate working group, 
Interfax reported. 

Also in his April 15 address to the Verkhovna Rada, 
Kuchma reminded lawmakers that Ukraine saw stable 
and high economic growth in 2000-02 of nearly 7 per- 
cent per year, on average. 

“Tn essence, this is the highest growth in Europe. The 
first three months of this year have confirmed that those 
processes are well grounded,” he said. 

However, Kuchma warmed against paying “too little 
attention to the current shortcomings,” adding, “Eco- 
nomic growth over the past three years has been based 
on extensive development and has been achieved 
through the use of industrial capacities that were built 
mainly in previous years.” 

The Ukrainian president therefore called for “a ma- 
jor adjustment of economic policy” that, in his opin- 
ion, should focus on “the use of a mechanism for a 
structural-innovative economic renewal.” 

Kuchma told the Verkhovna Rada that, in the area of 
foreign policy, “Ukraine will be going ahead with its 
entry into the EU to the extent that Europe will be en- 
tering Ukraine.” 

“European standards of political culture, social and 
labor relations, the very way of living and thinking” 
must first become “part and parcel” of everyday life 
for Ukrainians, he added. 
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Millions of Ukrainians work abroad illegally 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL)—Ukrainian ombudswoman Nina 
Karpachova on April 2 reported to the Verkhovna Rada 
that the problem of illegal migration of Ukrainians in 
search of work and earnings has become of “state im- 
portance.” 

She stressed that Ukrainians abroad belong to “the 
most-discriminated-against and least-protected cat- 
egory” of citizens. 

Karpachova noted that, according to various esti- 
mates, between 2 million and 7 million Ukrainians are 
working abroad owing to poverty and unemployment 
in Ukraine. She said she believes than no fewer than 5 
million Ukrainians — or one in five employable citi- 
zens — may work seasonally abroad, and almost all of 
them illegally. 

Official data about Ukrainians abroad exist only with 
regard to those citizens who work there legally, under 
official contracts. Thus, according to the Ministry of 
Labor and Social Policy, 20,000 Ukrainians worked 
temporarily abroad in 2002, primarily in Greece, 
Cyprus, Liberia, and Great Britain. At the same time, 
the Foreign Ministry estimated that from 1 million to 3 
million worked in Russia, 300,000 in Poland, 200,000- 
500,000 in Italy, 200,000 in the Czech Republic, 
150,000 in Portugal, 100,000 in Spain, 35,000 in Tur- 
key, and 20,000 in the United States. 

Karpachova said that, according to official data, 27 
percent of Ukrainians live below the poverty line. The 
most difficult economic situation is in Transcarpathian 
Oblast (47 percent of people live below the poverty 
line), as well as in Crimea and the Khmelnytskyy, 
Kherson, Mykolayiv, Volyn, Luhansk regions (from 32- 
37 percent of people are below the poverty line). Ac- 
cording to the International Labor Organization, un- 
employment in Ukraine in 2002 stood at 11 percent of 


employable population, which translates into 2.5 mil- 
lion jobless people. Karpachova cited the Ministry of 
Labor and Social Policy as saying that the number of 
unemployed Ukrainians may now exceed 3 million 
people. 

Karpachova said the labor migration, along with the 
decreasing birth and increasing mortality rates within 
the country, deteriorates Ukraine’s demographic situa- 
tion. According to estimates by Ukrainian experts, if the 
current demographic trends are not reversed, Ukraine’s 
population may decrease to 42 million in 2026. 

Karpachova noted that the labor migration also has 
positive consequences, including an inflow of hard cur- 
rency which not only improves the economic situation 
of particular families but also boosts the Ukrainian 
economy in general. She said Ukrainians abroad earn 
nearly US$400 million per month, adding that most of 
this sum is transferred to Ukraine, although it is not 
known how much is sent through the banking system 
and how much is carried in pockets by people return- 
ing home. 

Karpachova also told lawmakers that, since most 
Ukrainians work abroad illegally and avoid contacts 
with Ukrainian consular missions, the Ukrainian state 
has only limited possibilities to help its citizens pro- 
tect their civil and human rights. According to 
Karpachova, the most common discrimination against 
Ukrainians abroad refers to their labor conditions — 
they are often forced to work 10-18 hours per day and 
are poorly paid or even not paid at all. 

The ombudswoman reported that currently 10,000 
Ukrainian citizens are under arrest abroad and another 
2,500 are serving their terms in foreign prisons. She 
also reported that 23,620 Ukrainians have been deported 
in the past two years, primarily from Turkey, Hungary, 
Poland, Slovakia, and Italy. 


‘Neighbors’ debate focuses on Ukraine, Moldova 


By Ahto Lobjakas 

(RFE/RL)— Although no EU member state publicly 
cast doubt on the need to extend the EU’s “area of peace, 
prosperity, and security” as far beyond its borders as 
possible at a foreign ministers meeting in Luxembourg, 
April 14, few could answer the question of how far or 
how fast. 

Most EU member states agreed during the unprec- 
edented public debate that the EU’s approach to its new 
neighbors, whether in the east or south, must be differ- 
entiated. In other words, ties must develop according 
to individual merit, depending on how fast potential 
partners are prepared to reform themselves and how 
well those reforms progress. 

The most obvious divide rehashed differences over 
how strongly countries on the southern shores of the 
Mediterranean Sea should figure in EU plans. Predict- 
ably, Italy, Spain, and Portugal led those demanding 
no let-up in the bloc’s “Mediterranean Partnership,” 
which is worth more than 5 billion euros (US$5.1 bil- 
lion) in grant aid between 2000-2006. 

Equally predictably, the Scandinavian countries and 
Britain expressed a strong preference for an increased 
emphasis on ties with Ukraine and Moldova. 

The latter two emerged with surprise gains from the 
debate. Contrary to what appeared to be a fairly nega- 
tive prevailing mood in Brussels over recent years, sup- 
port for their eventual EU membership was voiced from 
a number of different comers. 

Perhaps most tellingly, the EU’s enlargement com- 
missioner, Guenter Verheugen, reversed the misgivings 
expressed repeatedly by his boss, Romano Prodi, when 
he said accession to the EU was a “natural” theme for 
Ukraine and Moldova. 

“Tt is natural that the question of EU membership is 
always a topic whenever our ties with Moldova and 
Ukraine are discussed, and it is true that the door can- 
not remain closed in the long term.” 

Verheugen cautioned both, however, saying “greater 
clarity” was needed first on how the EU can engage 
them both “credibly and consistently” in the short term. 

Significantly, Britain’s junior foreign minister, Den- 
nis McShane, used a similar formulation referring to 
Ukraine. He said it was difficult to see Ukraine with its 
“great European cities of Kyiv and Lviv” as not being 
part of the European Union at some stage. But, he said, 
it was equally difficult to talk seriously with Ukraine 
while the rule of law is being breached, journalists are 
being murdered, and the media attacked. 

Denmark’s foreign minister, Per Stig Moeller, said 


Kyiv to aid children 


(Eastern Economist)—Ukraine will invite Iraqi chil- 
dren for rehabilitation in one of Crimea’s resorts, re- 
ported Foreign Affairs Ministry Spokesman Markian 
Lubkivskiy, April 8. He said currently Ukraine was 
developing all technical and organizational details. 


both countries have membership potential. 

At the same time, there was no shortage of skeptics 
warning that talk of membership for any new neigh- 
bors is premature. The German representative advo- 
cated a small pause for thought in enlargement talks to 
allow a newly enlarged EU to deepen its ties. The Neth- 
erlands, Spain, and Luxembourg also sounded similar 
cautionary notes, warning that early talk of member- 
ship would send the wrong message. 

Swedish Foreign Minister Anna Lindh said EU mem- 
ber states should now swiftly authorize the European 
Commission to put its strategies for the new neighbors 
including Belarus — into. practice. 

“I welcome the [European] Commission’s commu- 
nication (policy paper) about ‘Wider Europe,’ but now 
it’s time to go from words to deeds and give the com- 
mission a clear mandate to develop action plans for, 
especially, the really new members for Ukraine, for 
Moldova, and for Belarus, as well as concrete propos- 
als on financing.” 

This call was seconded by the British representative. 

Lindh also said the EU should offer its neighbors 
quick free-trade agreements — something expressly 
supported by Germany and Italy. The Italian foreign 
minister added that close cooperation with Ukraine 
should embrace the energy and transport sectors. 

EU foreign policy coordinator Javier Solana prom- 
ised greater EU involvement in attempts aimed at solv- 
ing the festering crisis in Moldova’s breakaway 
Transdniester region. His promise echoes a recent con- 
fidential document drafted by the EU’s Greek presi- 
dency that suggests the bloc should pick one and only 
one regional crisis to concentrate on. 

Together with Ukraine and Moldova, Belarus also 
received a clear boost today when EU ministers lifted 
a visa ban on its leaders in force since November last 
year. It appears likely that as soon as Belarus opts irre- 
versibly for democratic reforms, it could quickly join 
Ukraine and Moldova as a long-term EU membership 
prospect. 

The Caucasus got a rare mention in the debate when 
Belgian Deputy Prime Minister and Minister of For- 
eign Affairs Louis Michel said the EU’s differentiated 
approach to setting up contractual relations with its new 
neighbors should take in the three southern Caucasus 
countries. 

The EU’s plans for its neighbors do face one imme- 
diate hurdle — money. The bloc’s budget cannot be 
stretched in any meaningful sense before 2006, when 
the present fiscal period comes to an end. After that, a 
new agreement will need to be negotiated within the 
EU, but it is no secret that the current net payers, led 
by Germany, are reluctant to increase their spending. 

Germany’s representative gave his colleagues a 
glimpse of the shape of things to come, when he noted 
almost in passing that as EU support schemes for the 
Mediterranean countries and eastern neighbors — such 
as MEDA, PHARE and TACIS — have been slow to 
disburse their funds, “perhaps no new money is needed 
at all.” 
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"WORKING FOR MULTICULTURALISM" 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) 
at Grant MacEwan College is an endowed centre which fosters 
innovation, leadership and education. 


URDC is Canada's only Ukrainian Centre within a community 
college setting. In co-operation with community organizations, 
external agencies, post-secondary institutions and government, 
URDC develops and co-ordinates major cultural and educational 
projects and multicultural programming within the national and 
international Ukrainian community. 


In addition to publishing a newsletter, URDC administers an 
awards program annually, in several different categories. 


For further information, ог to receive URDC's newsletter, contact: 


Ukrainian Resource and Development Centre 
Grant MacEwan College 

Box 1796, Edmonton, Alberta T5J 2P2 

Tel: (780) 497-4374; Fax: (780) 497-4377 
Email: admin@urdc.com 


«ДОПОМАГАЙМО 
НАШІЙ ГРОМАДІ» 
"LOOKING AFTER 

THE COMMUNITY'S NEEDS" 
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Марія Дитиняк 

Домівка Українського Націо-- 
нального Об'єднання в Едмонтоні 
від самого початку свого існування 
була центром культурного життя 
едмонтонської громади. 

Спеціально культурна діяльність 
досягла свого розквіту після другої 
світової війни, коли життя громади 
було пожвавлене прибуттям діячів 
мистецтва музичного, образотвор-- 
чого, театрального, літературного, 
які доповнили існуючі організації 
своїми аматорськими i професій- 
ними талантами. 

Був час, коли майже кожного 
тижня відбувалися театральні вис - 


тави, літературні вечори, концерти - 


з цікавою мистецькою програмою. 
В останніх десятках літ, через різні 
обставини замовкли жерці Мель- 
помени. Хоча треба признати, що 
розвинулася на ширшому рівні My— 
зична діяльність, AK і те, ЩО МОЛОДЬ 
звернула свою увагу в бік танцю-- 
вального мистецтва. 

I ось знову доповнилися існуючі 
організації припливом нової імігра - 
ції з Польщі, бувшої Югославії, Ук- 
раїни. Велике число зних відчули 
себе добре в атмосфері Українсь- 
кого Національного Об'єднання, 
включилися в їхню діяльність 
своїми талантами та молодечою 


LYSALTA 
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Kpisp Роки i Печалі — Вечір творчості Ліни Костенко 
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Виконавці "Марусі Чурай". 


ФОТО - POMAH ПЕТРІВ 


Стріла. DEVELOPMENT енергією підкріпили культурно- 


CORPORATION громадську діяльність цієї органі- 
INDEPENDENT зації. I знову зі сцени УНО npony— 
MUTUAL FUND DEALER нало українське мистецьке слово. 
- рен TERRY LYS Від 1992 р. при Організації Yx— 
- Family Portraits (in your ee раїнок Канади існує дитячий дра- 
house or location) (403) 239-8515 матичний гурток Джерело. З мо- 


лоденькими акторами працює учи - 
телька-режисерка Оля Миц разом 
з Любою Качмар, яка відповідає за 


» Weddings * Community 
Events * Conventions 


4 Edelweiss Cres. NW, Calgary, AB 
Investing for a Strong 


Graduations) 62 Greups Tomorrow музичну частину гуртка. Вони 
: і , oe часто підготовляють п'єси, інсце-- 
UKRAINIAN NATIONAE FEDERATION нізації, сценки з якими крім сцени 


УНО виступають на різних громад - 
ських імпрезах. Для нас, глядачів, 
це велика приємність почути з уст 
маленьких виконавців чисте вираз - 
не українське слово. 

Недавно, в 2001 р. при УНО 
створено український літературно- 
драматичний театр "Сузір'я", в 
якому згуртувалися молоді і дещо 
|| старші любителі театрального 
|| мистецтва. З початкових шість 
членів театральний гурт збільшив -- 
| ся до двадц'ять п'ять. Вони за ко- 
|] роткий час, під проводом керів- 
» || ника-режисера Лесі Петрів встигли 
-. || постановити: Літературний вечір 
| письменників IX i ХХ ст. Вечір 
ІЇ сміху й юру, Вечорниці, Ма- 
Cocktails 6:00 ee as eae a ансамбль 

. ма підготовив вечір творчості відомої 

. -г bY и - сучасної поетеси Ліни Костенко, 

С For tickets call: який проходив під назвою "Крізь 

Аа 925 00 БАЗУ Ivan 478-0207 Роки i Печалі". Вечором проводила 
- Lesia 725-6298 


Тамара Воротиленко. П ор- 
Сеогре 474-6560 - poser 


UKRIANIAN WOMEN'S ORGANIZATION 
UKRAINIAN Eee THEATRE 


SATURDAY MAY 3 
UNF HALL 10629 - 98 Street 


зижеоватамая оті 


|| поет Яр Славутич коротко озна- 


Українська Канадська Фундація 
ім. 


Тараса Шевченка 


456 Main Street, Winnipeg, MB R3B 1B6 
Tel: (204)944-9128 Fax: (204) 944-9135 
Toll Free: 1-866-524-5314 
Website: www.shevchenkofoundation.com 


Щиро Вітає Усіх Жертводавців i 
Прихильників з Великодними Святами 


Христос Воскрес! 
Воїстину Воскрес! 


Рада Директорів 


Андрій Гладишевський О.С. Роман Манастирський 
Михайло Шепетик Олег Герус 
Евгенія Палюк Анна Руснак Борис Балан 


йомив глядачів про творчу біо- 
графію Ліни Костенко. Ліна Кос- 
тенко, одна з найбільш визначних 
поетів України, одна з "шестиде - 
сятників", яка поруч колег — одно-- 
думців боролася за людські права, 
явно протестуючи переслідування 
українських інтелектуалів, принци - 
пова в своїх переконаннях. Проф. 
Славутич дещо обширніше проана - 
лізував поетеси історичний роман 
y віршах "Маруся Чурай". У цім 
романі - поемі авторка глибоко 
розвинула 1 передала, Ha тлі істо-- 
ричних подій Хмельниччини, тра - 
гедію і психологічні переживання- 
муки головної героїні твору Марусі 
Чурай. Проф. Славутич згадав ще, 
що Маруся Чурай це історична 
постать, авторка понад 20 ліриних 
і козацьких пісень. З 11 піснями / 
За світ встали козаченьки / Козаки 
вирушили в похід у бій. Після слова 
проф. Славутича, члени ансамблю 
рецеитували шість поезій Ліни 
Костенко: "Чадра Марусі Богу- 
славки" - рец. Оля Юрків, "Шлях 
на Голгофу" - рец. Ліля Суха, 
"Світлий Сонет"? - рец. Грина 
Гриців, “Y світі злому і холодному" 
- Дарія Кульчицька, "Це не чудо - 
це чад" - Яна Виговська. 

В другому відділі програми ан- 
самбль представив публіці уривки 
-- суд i сповідь — з історичного 
романа в віршах "Маруся Чурай". 

Виконавці: 1-ий читець — Світ- 
лана Гарагуц, 2-ий читець - Оксана 
Осташевська, Маруся Чурай - Со-- 
фія Осташевська, Суддя - Валерій 
Семенко, Бобренчиха - Оля Миц, 
Горбань — Toma Mun, Полковник 
Пушкар - Василь Федько, Чураїха 
- Оля Юрків, Галя Вишняківна — 
Дарія Кульчицька, Демиха - Натал- 
ка Гриців, Таця - - Іра Гриців, Ящиха 
- Ліля Суха, Капканчик - Андрій 
Шимановка, Іван Іскра - Володимир 
Гриців, Фесько - Іван Салук, Ши- 
билист Яким - Роман Петрів, Чер- 
кес — Іван Цибульський. 


Учасниками в підрядних ролях 
були: Ірина Гриців, Ярко Йопик, 
Олександра Семенко, Світлана Ce— 
менко, Гра Смаркуцька, Яна Buros— 
ська, Оля Цибульська, Алла Ce— 
менко, Тамара Воротиленко, I. 
Воротиленко, Степан Цибульський, 
Бандуристка - Галина Грица. 

Вся дія відбувалася в судовій залі, 
де в двох ярусах сиділи всі вико-- 
навці вбрані в стилевих строях KO— 
зацького часу. Багата, запашна й 
кольоритна мова Ліни Костенко 
віршем плила з уст учасників і лег-- 
ко сприймалася слухачами. Вра- 
ження було неначе чудова музика 
наповнювала зал УНО. В більшості 
акторів добра вимова, виразна 
дикція, добре опанування даної ролі, 
вірний образ даного персонажу, 
відчуття емоції. І хоча дія була 
більш статична, мало сценічного 
руху, але мова надолужувала це і 
загальне враження було позитивне. 
Варто виділити деяких які дійсно 
увійшли в свою роль і переконливо 
передали її, а це головна героїня 
Маруся Чурай яку виконувала 
Софія Осташевська, також Оля 1 
Тома Миць, Ліля Суха, Наталка 
Гриців, Оля Юрків, Валерій 
Семенко. Гарно i по мистецьки чи - 
тали читці Світлана Гарагуць й 
Оксана Осташевська. 

До успіху вистави багато при- 
чинилися ті, які працюють "За лапи - 
тунками" а це режисер — Леся Пет-- 
рів, музичний керівник - Оксана 
Осташевська, художнє оформлен-- 
ня сцени: Ю. Йопик, Р. Петрів, Я. 
Петрів, В. Семенко, А. Семенко, О. 

Тимчак, підбір костюмів: А. Семен - 
ко, Н. Гриців, озвучення - З. Щур. 

Публіка, стоячи щедро нагород. - 
жувала своїми оплесками акторів і 
організаторів цієї вистави. Треба 
щиро привітати цей ансамбль з 
їхньою працею i побажати великих 
творчих злетів і успіхів на май- 
бутнє. Щасти Bam Boxe ! 
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Крайову Управу, членів та 
членок УНО, OYK, YCI та 
весь український народ із 
святами Воскресіння 
Христового. 


ХРИСТОС 
ВОСКРЕС! 


ВОЇСТИНУ 
ВОСКРЕС! 
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| Chester Kuc (right) and his wife, Luba, hold up some of the Pysankas that were on exhibit at the UNF Hall. 


Over 2,000 traditional 
Pysanky displayed at UNF 


11 


З радісним днем Христового Воскресення 
бажаємо всім нашим клієнтам, працівникам та 
цілому українському суспільству веселих Свят. 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! з 
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Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB T5H 0L3 
Tel.: 420-1510 


UKRAINIAN TRAVEL SERVICE 
WELCOME TO UKRAINE 


We are happy to present 
Exclusive Fully Escorted First Class Tours 
with All-inclusive Meals. 


Ukrainian 
Travel! Service 


We propose different itineraries - Visit Kyiv, Lviv, Chernihiv, 
Uzhhorod, Chernivtsi, Kolomiya, Yalta and many other cities; try 
Ukrainian food and great wines; be part of folklore holiday celebra- 
tion in Hutsulshchyna and many more! 


Get discounts — put together your group of 10 or more 


Contact us by phone, fax, mail or e-mail, or Check our website 
for dates and prices , or Contact your travel agent 
Tel/fax: +650 871 1769 web site:www.visitukraine.info 


e-mail: info@visitukraine.info 


Monday, МАХ 12th, 8pm 


Festival Plage = Sherwood Park 


(UkrNews)—Over 2,000 Pysankas (Easter Eggs) 
from all regions of Ukraine were displayed at an ex- 
hibit held at the Ukrainian National Federation Hall in 
Edmonton, April 11-13. 

The Pysankas were from the private collection of 
Chester Kuc who wrote them after gathering many tra- 
ditional designs during his visits to Ukraine. 

Kuc pointed out that traditional Ukrainian Pysanka 
design is substantially different from the multicoloured 
ones what we have become accustomed to in Canada. 

“These are very traditional. And this is what we’ve 
been losing out on in Canada. We’ve gone into very 
precision type of writing Pysanky and it’s really lost 
its meaning to a great extent. For another thing we were 
not really familiar with Eastern Ukraine we were just 
familiar with Western. 

Eastern Pysankas are not as intricate and use a lot 
more greens and reds. This differs from western ones 
which use a lot of rust colours, he added. 

Each region and each village has their own design 


In introducing the exhibit, artist Stefan Melnychenko 
outlined the history of Ukrainian Pysanky which pre- 
date Christianity in Ukraine. 

Ceramic Pysanky have been found in archeological 
sites dating back to the eighth century in Ukraine. 

Melnychenko said that with the introduction of Chris- 
tianity, Christian symbolism began to enter into the art. 

Pysankas were considered to have magical powers 
and each colour was symbolic, he added. For example, 
red symbolized love and joy of life, yellow the sun. 
moon, stars, green spring and the rebirth of natures and 
ochre mother earth. 

Some combinations of colours also contained sym- 
bolism. Both red and white and black and white sym- 
bolized mourning. 

Melnychenko said the art of writing Pysankas began 
to decline in eastern Ukraine in the 19" century and in 
the West after World War П, when Communist authori- 


D'Arcy Greaves Ensemble 
Vasyl Popadiuk 


Gypsy Violin Ф Spanish Guitar Ф Flamenco Dance 


and their own colour combination, he said. 


ties banned religious symbols. x З 
The art has begun to experience a rebirth after inde- Guitar Classique 433 -62 09 - 
pendence. Ticketmaster 451-8000 www.guitarclassique.com 


Popadiuk to appear in Sherwood Park 


(Guitar Classique)}—On Monday, May 12 
at 8pm, Guitar Classique music is very pleased 
to present a concert double bill at Festival 
Place in Sherwood Park. D’ Arcy Greaves En- 
semble will be one half of the concert with 
Vasyl Popadiuk back by popular and greatly 
appreciated demand, the other half. Tickets are 
on sale at Ticketmaster by calling 451 8000. 
However 200 VIP tickets are set aside at Gui- 
tar Classique, call 433 6209. This promises to 
be an eclectic evening of Spanish guitar, 
Gypsy violin, and Flamenco dance and song. 

Vasyl Popadiuk, a native of Ukraine, 
showed precocious musical ability before the 
age of five. Although he also leammed to play 


the piano, violin was the instrument with 
which he could express his extraordinary 
musicality most fully. Early on, Vasyl showed 
an uncanny ability to play the violin so com- 
pletely as part of his own self, that the result 
was (and is) a thoroughly personal, virtuosic 
musical voice. Vasyl has enjoyed іпіегпанопаї 
success, receiving standing ovations from 
music lovers in Germany, Tunis, Jordan, 
Canada, USA, Spain, France, Italy, Austria 
and Holland. Vasyl has given command per- 
formances for King Hussein of Jordan, and 
for Mikhail Gorbachev of the former USSR. 
Now а resident of Canada, Vasyl continues to 
enthrall audiences wherever he performs. 


Directory of Ukrainian seniors’ establishments released 


(St. Michael’s Health Group)—The first 
Directory of Ukrainian Establishments for 
Seniors in Diaspora has been released in 
March 2003. The Directory references a total 
of 53 facilities distributed in Australia, Brazil, 
Canada, Great Britain, Poland, Slovakia and 
the United States. By far the greatest number 
— 43, or 81% are located in Canada. Ukraine 
was not factored into the study. 

“The Directory is an attempt to list 
Ukrainian owned or operated facilities in the 
Diaspora. The information could be used for 
purposes of social studies, references, 
exchange of information and use by 

governments and social agencies,” says 
Bohdan I. Shulakewych, Editor of the study. 
The facilities included are continuing care 
centres, senior housing, assisted living and 


supportive housing centres. Each type is 
defined in the compendium. 

The project was a volunteer work by the 
St. Michael’s Extended Care Centre Society 
in Edmonton. Attempts were made to obtain 
information from other countries where 
Ukrainians reside, but either there were no 
such centres, or responses were not received. 
It is expected that the next edition (scheduled 
for January, 2004) will have more accurate 
information and hold additions. 

To add context to the study, maps of each 
country and Canadian provinces, as well as 
statistical information, were added. The 
Directory will be distributed free of charge 
to all participating centres, major Ukrainian 
organizations, government departments and 
Ukrainian Metropolitans and Bishops. 


Ukrainian DNIP RO CHOIR of Edmonton 
released NEW CD 


Ukrainian Sacred and Liturgical Music 


During its 50-year-long history, 
the Ukrainian Dnipro Choir 
of Edmonton has been 
dedicated to the preservation and 
promotion of Ukrainian choral ' 
culture in all its wonderful variety. | 


This recording presents a 
historical sampling of Ukrainian 
sacred and liturgical choral music 
from the mid-eighteenth century 
to the present. Appearing in 

Rus’ Ukraine with the acceptance 
of the Eastern liturgical tradition 
from Byzantium over 1000 years - й - 
ago, and brought to Canada ре RE Sere en a eS 
by the first wave of Ukrainian sasSe Scrit ID рис» pe 
immigrants in the early 1890s. - 


UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE 


Il favourite Ukrainian Box 1271 
Sacred and Liturgical Edmonton, Alberta 
songs TSJ 2M8 


c/o E. Topolnisky: 780.469.3526 


Prayers and best wishes from 
The Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute 
of Eastern Christian Studies 


CHRIST IS RISEN! 


Інститут східньо-християнських наук 
. im. Митр. Андрея Шептицького 
4q бажає Вам Веселих Великодніх Свят. С) 
4 Saint Paul University 
г 223 Main Street, Ottawa, ON К15 1С4 
(613) 236-1593 (x2332) Fax: (613) 782-3026 
sheptytsky@ustpaul.ca www.ustpaul.ca/Sheptytsky.him 


MUNDARE, ALBERTA 
1903 - 2003 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


May the Risen Christ empower 
you with His Divine Love this 
Easter Season and always. 


Centennial Celebration 


VIDPUST 2003 
June 26 - 29 


3 Fi eee 
Веселих та щасливих 
Великодніх Свят! 


= UKRAINIAN 


sven MUTUAL 
Ti\) Benefit Association 
Sas ef St. Nicholas of Canada. 
УКРАЇНСЬКЕ ЗАПОМОГОВЕ БРАТСТВО 
СВ. МИКОЛАЯ В КАНАДІ 
804 Selkirk Avenue, Winnipeg, Manitoba R2W 2N6 
Ph: 582-4882 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Сидять: Духовний Дорадник — Всеч. о. М. Планчак, голова Марія Хаба та бувші голови Відділу. 
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Праця Першого Відділу ЛУКЖК при 
катедрі св. Иосафата в Едмонтоні 


Від початків поселення в Канаді українські жінки 
попри родинні і господарські обов'язки працювали 
в парафіяльних та загальних угрупованнях. 

При парафії св. Йосафата в Едмонтоні жінки 
працювали організовано вже у 1938-му році. 

У червні 1944 р., створено крайову організацію 
«Лігу Українських Католицьких Жінок Канади» 
(ЛУКЖК), яка уможливлює членкам краще 
пізнавати свою віру, культурну спадщину та злуку з 
українським народом. Також скріпляється 
співпраця, розуміння загальних подій та як реагувати 
наних. Тепер при катедральній парафії св. Иосафата 
є Перший і Другий Відділи ЛУКЖК. 

Перший Відділ ЛУКЖК начисляє 100 довголітних 
членок. Під проводом переобраної на другу каденцію 
голови Марії Лаби Відділ продовжує працю згідно з 
головними цілями організації, якими є: Католицька 
віра, українська культура, канадське громадянство 
i харитативна праця. 

Духовні Дорадники доповідають на релігійні теми 
та інформують про події в Церкві. На сходинах 
подаються реферати та дискусії на культурні та 
актуальні теми. У програмі осінного базару 
Музейний комітет Епархіяльної Управи ЛУКЖК 
під проводом Надії Цинцар влаштував дуже цікаву 
й успішну виставу музейних експонатів з поданням 
описів та пояснень. 

Відділ щедро жертвує на потреби парафії та храму 
св. Йосафата. Кожного року дарує молитовники 
дітям, які вперше приймають св. Причастя та 
допомагає у праці садочка. Піддержує радіопрограму 


БУК, подає нагороди за вивчення української мови 
у двомовному шкільництві. 

Більші пожертви подано для Інституту ім. А. 
Шептицького в Отаві, на міжнародний Догляд Дітей, 
на допомогу потерпілим від повені в Україні, на Міст 
Надії, жертвам Чорнобиля. Разом — в одному році 
виплачено 48 парафіяльних, церковних, 
громадських пожертв. З відчуттям особливої 
радости членки сприйняли вістку про будову 
катедрального храму в Києві та схвалили вклад 
Відділу - одну тисячу дол. 

Голова - Марія Хаба в минулому вісім років 
очолювала Відділ, сповняла різні уряди в 
Епархіяльній Управі ЛУКЖК, у Централі Українців 
Католиків та в Парафіяльній Управі. 

"Упродовж 30°poxis є членкою Шпитального 
Комітету. Спільно з іншими членками часто відвідує 
хворих у всіх лікарнях Едмонтону, мешканців у 
домах опіки та допомагає їм брати участь у св. 
Службі Божій. Репрезентує Відділ у сходинах і 
діяльності Епархіяльної Управи ЛУКЖК, в імпрезах 
які влаштовують Відділи ЛУКЖК в Едмонтоні і в 
Enapxii та в загальних громадських діях. 

Кілька членок Відділу є у проводі інших 
громадських організацій. 

Це частинний опис організаційної, парафіяльної, 
та загальногромадської дії старших віком членок 
Першого відділу ЛУК ЖК при парафії св. Йосафата, 
які у відданій праці та жертвенності стараються 
належно сповняти цілі і завдання своєї організації. 


СКУ звертається до державного керівництва 


відзначити Дивізію "Таличина" 


Звернення до української громадскости в Україні 
та поселенні з нагоди б0-их роковин постання 
Дивізії "Галичина" (відомої також, як І-ша Дивізія 
Української Національної Армії) 


Шістдесят років тому галицька земля прощала 
своїх добровольців, як колись Січових стрільців. 
Вони йшли на поклик громадського проводу, без- 
застережно піддержаного героїчними воїнами 
Визвольних Змагань України, благословенні найви- 
щими церковними ієрархами, у супроводі тисячних 
мас народу, щоб боротись за волю України, дарма, 
що в чужих мундирах. 

До речі, цей виклик попереджували, за несповна 
два роки окупації, злочинні вчинки Москви - сотки 
тисяч свідомих українців арештовано й вивезено в 
Сибір, а з вибухом совєтсько-німецької війни - 
десятки тисяч, в нелюдський спосіб, помордованих 
в'язнів - українських патріотів. Все це, в парі з 
німецькою невдачею під Сталінградом, недвозначно 
означало початок кінця війни, що диктувало 
українським патріотам вступити до організованої 
Дивізії "Таличина" сподіваючись на зудар Москви 
із Заходом. 

У пекельній битві під Бродами з переважаючими 
силами ворога, Дивізія засвідчила перед цілим 
світом, що за ідеал - Суверенна і Незалежна Україна 
— який передається з покоління на покоління, будуть 
боротись аж до перемоги, яку здійснив український 
народ 1991 року. 


Повоєнні роки в Україні виявили чи ненайкраще, 
що т.зв. совєтська перемога принесла ще гірше 
соціяльне поневолення, а в парі з тим русифікацію 
й руїну українських культурних надбань. Навіть у 
діточих садках запроваджено російську мову, а 
говорити рідною мовою вважалося буржуазним 
націоналізмом, за що каралося засланням. 

Історія Дивізії "Таличина", як й УПА, писалась 
кров'ю її жертв, що зобов'язує наших істориків, 
учителів, вихователів молоді поширювати її в 
правдивому світлі серед громадянства, а особливо, 
серед молоді, яка не мала змоги довідатися про дійсні 
цілі і завдання цієї військової формації. 

Тому, що історія Дивізії "Таличина" в Україні була 
представлена режимними істориками фальшиво, ми 
закликаємо наших літераторів, науковців в Україні 
й поселенні - організувати поминальні богослужіння 
за поляглих, дискусійні семінари, круглі столи і 
конференції для висвітлення її правдивої історії в 
часі війни й після неї. Так само важливо підкреслити, 
що дивізійники брали активну участь у розбудові 
духовного й культурного життя української спіль- 
ноти в поселеннях і на рідних землях. 

І на завершення звертаємося до державного 
керівництва відзначити всіх борців за Суверенну і 
Незалежну Україну державним визнанням, без 
огляду на мундир в якому вони боролись. 

За Президію Світового Конгресу Українців 
Аскольд Лозинський - Президент 
Віктор Педенко - Генеральний Секретар 
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Village opens Ukrainian folk dress exhibit 


(UkrNews)—The Ukrainian Cul- 
tural Heritage Village, located 50 
kilometres east of Edmonton, of- 
fered a sneak preview of its “From 
Our Ancestors’ Trunks” exhibit 
which features Ukrainian folk dress 
from the National Ethnographic 
Museum of Lviv, April 13. 

The Ethnographic Museum is one 
of the oldest and largest museums 
in Ukraine. It was established in 
1874, and its collection numbers 
about 100,000 artifacts. For the most 
part, the collection consists of items 
pertaining to Ukrainian folk and ap- 
plied arts from the 18th to 20th cen- 
turies. 

“At the present time, our museum 
has the largest collections of 
Pysanky in the world - over 13,000 
examples — ranging from the mid- 
19 century to the present time, as 
well as some of the largest collec- 
tions of Ukrainian folk dress, ritual 
towels, kylyms, ceramics, and wood 
carvings. As well, the museum is at 
the forefront of other museums in 
eastern Europe, when one speaks of 
its collections of 16th to 20th cen- 
tury Western European furniture, 
time-pieces, tapestries of the nobil- 
ity, porcelain and china, to name a 
few,” said Dr. Roman Chmelyk 
speaking at the preview. 

“During the difficult times punc- 
tuated by statelessness, two world 
wars, and communist oppression, it 
was still possible for our museum’s 
staff to preserve and expand its col- 
lections, not only of specifically 
Ukrainian items, but also those of 


PHOTO — ROMAN PETRIW 
Left to Right: Dr. Roman Chmelyk, Radomir Bilash, Community develop- 
ment Minister Gene Zwozdesky. 


other national minorities (Polish, 
Czech, Jewish, etc.). In particular, 
one of the most significant collec- 
tions is the applied and folk art of 
Jews from Galicia, dating as far back 
as the 17th century. Collections of 
this nature, among others that were 
associated with patriotic and reli- 
gious life, were, for the most part, 
restricted to everyone, including re- 
searchers. This changed after the 
independence of Ukraine. For ex- 
ample, an exhibit from our collec- 
tion entitled “The Treasures of the 
Jews of Galicia’ has already traveled 
throughout Ukraine, Russia, Poland, 
Germany and Israel.” 

Dr. Chmelyk added that the mu- 
seum maintains a close working re- 
lationship with the Centre of Ukrai- 


nian Folklore at the University of 
Alberta, and Alberta’s Ministry of 
Community Development, specifi- 
cally with Irene Jendjowsky and 
Radomir Bilash. 

He said Bilash was the initiator 
of this exhibit because during his last 
visit to Ukraine he was made aware 
of our collection of drawings by 
noted artist Zenovy Ketsalo. 

“During the years of communist 
oppression in our country, Ketsalo 
occupied himself with the preserva- 
tion of Ukrainian folk culture — 
documenting in watercolour and 
pencil typical villagers from Galicia 
and their daily, wedding, and festive 
folk dress,” he said. 

The exhibit will be running 
throughout the summer season. 


Suchowersky recalls how Ukrainians saved Jews 


(Edmonton Jewish Life/UkrNews)—Recently Dr. 
Celestin Suchowersky was guest speaker at a Tikvah 
Chapter Meeting of Na’amat Edmonton. 

Dr. Suchowersky is a retired University of Alberta 
professor. He has taught graduate and PhD students 
Slavic and Eastern European studies. He holds his 
Master Degree in Library Science. 

When Ukraine was occupied first by the Soviet Union 
and then Germany in 1941/42, he joined the Ukrainian 
underground movement and was instrumental in help- 
ing people escape. Because of his fluency with several 
languages he was in charge of delivering passports via 
train from Berlin. He was instrumental in helping both 
Jews and non-Jews alike to escape the Nazis, at sig- 
nificant risk to his own life. 

Dr. Suchowersky related how, in Frankfurt am Main, 
in the spring of 1944, he received a letter from an engi- 
neer by the name of Dachyshyn, who worked for the 
Ukrainian Assistance Committee in Krakow. 

“Dachyshyn informed me that a train was coming 
from Galicia with some young women and will stop in 
Frankfurt. In this group there would be one girl of Jew- 
ish birth. Her father was a doctor. One night the Ge- 
stapo surrounded their house and forcefully herded the 
family out. The eldest daughter managed to escape us- 
ing a side exit and neighboring villagers have her ref- 
uge. Her name was changed in official records to 
Sophia, the family name I have forgotten. 

“One day before lunch, a nice young lady entered 
my office with blue eyes and fine curly hair. She did 
not even have to introduce herself as I knew for the 
correspondence that I had received, that this was 


Sophia. 

“Sophia told me that she was being employed as a 
domestic worker but Sundays she had the day off and 
would like to see the city. І agreed to oblige her request 
and provide her with a tour. There were written notices 
around the city the whoever provides assistance to a 
Jew would be subject to arrest and execution by the 
Gestapo. 

When the was had ended many people were fleeing 
from the East to the West. I finally met up with 
Dachyshyn in Frankfurt after the war. He provided more 
information about the network that helped to provide 
safe passage for people who were wanted by the Nazis 
for political reasons or if they were Jews. There were 
many instances where people helped people. names 
were changed and new identities given, just like Sophia, 
and advised to go to Germany where they hid under 
the enemy’s nose. 

“T later found out that Sophia had married another 
Ukrainian who was a doctor in an internment camp in 
Germany. They both moved to the United States hav- 
ing been sponsored by an uncle there. 

“There were other cases in which I assisted the un- 
derground network to smuggle people past the Nazis. I 
helped many Ukrainians, both Jewish and non-Jewish, 
this association placed my life in danger as well for the 
duration of the war. 

“Many of my colleagues, both combatants and civil- 
ians, gave their livers in opposition to totalitarian op- 
pression.” Dr. Suchowersky said. 

Dr. Suchowersky has been awarded several medals 
honouring him, including the Order of Canada. 


Chateau Louis adds Crimean sparkling wines to stock 


(Chateau Louis)—Due to popular demand after the 
recent Shumka fundraiser, the Chateau Louis Liquor 
Store has added Krimsekt Crimean Sparkling Wines to 
its stock. 

Krimsekt sparking wines are made from grapes 
grown in Southern Ukraine and the ideal soil and cli- 
mate of the exotic and historic Crimean Peninsula, 
which juts into the Black Sea. 

The vast, impressive winery and cellars sprawl 
though 25 hectares of deep, underground caverns and 
passages. Inspired workers have carved sculptures into 
the brightly coloured walls. Tasting rooms, laborato- 
ries and offices look more like the royal chambers of a 
castle. 

Like the chalk caves of the Champagne Region. 
Krimsekt’s underground, gypsum-lined winery and cel- 
lars create a perfect environment for traditional double 
fermentation and aging, which takes years of care and 
skill to create world-class, superb sparkling wines. 

All Krimsekt wines are made using the same tradi- 


tional methods as the great French champagne houses 
with similar, outstanding results. 

In concert with ages-old methods, the winery em- 
ploys state of the art technology to produce quality, 
vintage bubblies. 

These superb, exotic beauties are sure to impress the 
palates of connoisseurs and delight aficionados of wine 
and culture. 

Among them are Red Brut, made from a blend of 
Cabernet, Merlot and the robust, rare and exotic 
Saparevi grape. It has a dry and deep, rich, full-bodied 
bouquet, but with a twist —a gentle, frothy, red mousse. 

White Brut is a unique brut sparkling wine, made 
from Chardonnay, Pinot and Riesling grapes. As with 
only the finest champagnes, each vintage of Krimsekt 
sparkling wine is double-fermented and aged for over 
three years in the bottle. 

White Semi-Dry is made in the same traditional 
method and from the same grapes and as the brut, but 
has a pleasing hint of sweetness. 
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Радісних Свят Христового Воскресення 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 


30th ANNIVERSARY CELEBRATION 
Ukrainian PYSANKA Festival 2003 
Vegreville, July 4,5,6, 2003 


Featuring: Direct from Ukraine "Veseli Halychany", Edmonton 
Ukrainian Male Chorus, Shumka Ukrainian Dancers, Shoom and 
Sirko Kozaks, Nadiya Ensemble, Trembita Dancers, and others. 
¢ Ukrainian Dance Competitions 

» Ukrainian Band Performances 

» Two Evening Zabavas / Beer Gardens 
» Trace Your Roots Map Work 

» Expanded Pioneer Demonstrations 

» Chester Kuc's Pysanky Extravaganza 
¢ Pioneer Family Recognition 

» Ukrainian Music Hall of Honour 
AND MUCH MORE 


Vegreville Cultural Association 


Box 908, Vegreville, Alberta T9C 181; Ph./Fax: (780) 632-2777 
Website: www.vegrevillefestival.com Email: info@vegrevillefestival.com 


CANADA'S NATIONAL 
UKRAINIAN FESTIVAL 


І August 1, 2 & 3, 2003 


б Early Bird Tickets are available NOW! 


Adult Weekend Pass $40 
Regular Price = $50 


Offer valid only until May 15, 2003. 
DON’T MISS OUT! 


This year’s outstanding Grandstand Line- 
up includes: 
Rusalka Ukrainian Dance Ensemble of Winnipeg, Man. 
Canada’s National Riding and Dancing Cossacks 
and Company of Dauphin, Man. 
Zirka Ukrainian Dance Ensemble of Dauphin, Man. 
Virtuoso Violinist Vasyl Popadluk of Toronto, Ont. 
Quick-change Celebrity Impersonator Tracey Bell of 
Vancouver, B.C. 
2003 House Band Shoom of Winnipeg, Man. 
Ukrainian Festival Choir of Dauphin, Man. 


*Not all performers are in each show. 


" Box 368, 1550 Main Street South Dau- 
phin, MB R7N 2V2 
Call toll-free 1-877-474-2683 to 
charge by phone. 


For more information, visit our website 
at 


LIQUOR STORE 


Extraordinary SP"kling Wines 


«,,.оп par with the world’s finest, 
yet at half the price.” 


“All Krimsekt wines are made using the 
same traditional methods as the great 
French champagne houses with similar, 
outstanding results.” 


“Krimsekt sparkling wines are made 
from grapes grown in Southern 
Ukraine and the ideal soil and climate 
of the exotic and historic Crimean 
Peninsula...” 


We also carry Slavutich Ukrainian Beer 


11727 Kingsway, Edmonton, AB T5G 3A1 
780.452.2337 780.452.BEER 
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Сліди Добра Правди на Землі 
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ХРИСТОС ВОСКРЕС - ВОЇСТИНО ВОСКРЕС! 
Зі світлим Празником iv" (ру "9, 
Христового Воскресення Si ке: 
бажаємо ВЕСЕЛИХ СВЯТ У Se 
українському народові в Україні ma 


Наталя Гриців, 
Голова відділу Союзу Українок 
в 2001 - 2002 роках. 
Світ гарний. Не дивлячись на 


Діяспорі, українським церквам, 
громадським і політичним організаціям | 
та всьому нашому членству. і 


LAWYERS 
BRODA & COMPANY 


DOCTORS 


DENTISTS - ДЕНТИСТИ 


Dr. C. Fialka-Eshenko 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB T5H 0L3 


(780) 420-1510 
Extended Hours: 


Wednesday afternoons & evenings 
Saturday appointments available 


Говоримо по-українському 


ЗАГАЛЬНІ РІЧНІ ЗБОРИ 


Відділ в Едмонтоні 


BARRISTERS AND SOLIC/TORS 


lhor Broda 
Ph.: (780) 456-9330 


PEDIATRIC DENTIST 


Говорю по українськи 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST -- ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 


відбудуться в суботу 3-го травня, 2003 р. 
2:30 попол. в залі УНО 10629 - 98 вул. 


- АДВОКАТИ 


13723 - 93 Street, Edmonton, AB T5E 5V6é 


ДОКТОРИ 


Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 283 
Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 


YOU CAN 
HAVE THIS 
SPACE! 


Call: 
(780) 488-3693 


гіркоту помилок , немилосердні 
поступки, війни, стихійні лиха та 
терористичні акти злих сил на 
зразок 11 вересня. Світ гарний ви - 
тонченістю і досконалістю пей- 
зажів, плавністю переходу ночі в 
день, злиттям неба i землі на TO— 
ненькій лінії горизонту, єдністю 
буденних турбот і творчих злетів, 
безмежністю польоту думки, 
вирощеною в серцях любов'ю, 
зустрічами з хорошими, добрими, 
мудрими, трудолюбивими і тала-- 
новитими людьми. Такі люди 
залишають ясний слід у спогадах 
сучасників та Сліди Добра i Прав- 
ди на Землі. З багатьма такими 
жінками звела мене доля в відділі 
Союзу Українок, до якого я на- 
лежу. Не проминаю нагоди вис- 
ловити слова захоплення їхнім 
поступом життєвими дорогами. 
Одна з союзанок нещодавно, 26 
лютого цього року, в рік Золотого 
Ювілею королеви Єлисавети, була 
ногороджена Медаллю Королеви 
за активну добровільну працю на 
теренах збереження Української 
мови i культурив Канаді. Це - пані 
Анна Звоздецька. Привітна 1 
сильна, правдива 1 справедлива, 
вимоглива і терпелива, зоряно- 
талановита, недаремно і прізвище 
в неї - Звоздецька. 

Виростала вона такою на прос-- 
торах Саскачевану, в родині Марії 
та Івана Григорів, в домі, де освіта 
і історія рідного народу були в 
глибокій пошані. Одружилася з 
Іллєю Звоздецьким, мешкали в 
Сангудо, Альберта. Там вони ор- 
ганізували громаду і відділ Союзу 
Українок їм. Лесі Українки. 
Громада збудувала Народний Дім, 
Успіння Пресвятої Богородиці, де 
щомісяця відбувалося Богослу- 
жіння, а їх гостинний дім завжди 
був відкритий для священників, 
які могли в них зупинитися. Не 
одну неділю вони родинно від- 
співали Богослуження. Анна 
Звоздецька організувала СУМК і 
була їх інструкторкою. Вчила 


В День найбільшої радости 


ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 


Щиро й Сердечно Вітаємо 


BCIX НАШИХ 


ПРИЯТЕЛІВ ТА ПОКУПЦІВ 


XPHCTOC ВОСКРЕС! 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 


Visit our website 


UKRAINIAN BOOK STORE 


10215 - 97 ST. PO BOX 1640 
EDMONTON, ALBERTA T5J 2N9 
Ph.: (780) 422-4255; Fax: (780) 425-1439 
e-mail: ukrbkst@telusplanet.net 
www.ukrainianbookstore.com 
Toll free: 1-866-422-4255 


WISHING ALL OF OUR FRIENDS AND 
CUSTOMERS A HAPPY EASTER 


Анні Звоздецькій вручає Медаллю Королеви її син, альбертський 


міністр громадського розвитку, Євген Звоздецькій. 


українську мову, колядки, писати 
писанки 1 пекти українське печи-- 
во. Виростила чотирьох дітей. 
Навчання музиці та українській 
мові було непорушним правилом 
в її сім'ї. Звичайно, приймала 
участь в освітянських справах, 
працювала в двомовній програмі. 
Навчала в українському садочку 
та передшкіллі протягом шести 
років, готувала дидактичні MaTe— 
ріали, необхідні для навчання. 
Була головою Council of Ukrainian 
School for Alberta and British Co- 
lumbia протягом шести років, 
допомагала в школах. За добро- 
вільне навчання української мови 
в школах протягом п'ятнадцяти 
років нагороджена Сертифікатом 
Канадського Українського Комі - 
тету Альберти. 

Пані Анна присвятила себе ви- 
хованню дітей і служінню сучас- 
никам. В 1977-1981 роках вона 
була відповідальною за молодший 


відділ СУМК в крайовій управі,, 


тому багато часу присвятила мо- 
лоді: літні табори, підготовка дра- 
матичних вистав, семінарів, KOH— 
цертів, лекцій - всеможливих 
форм i способів досягнення ду- 
ховного контакту з підростаю- 
чими дітьми. Саме цей контакт, 
невидимий зв'язок почуттів i 
вражень перетворює відособле-- 
них людей у однодумців 1 друзів. 
А це - послужило запорукою 
успіху драми “Asop”, написаної 
Анною Звоздецькою. В 1987 році, 
в Саскатуні, в час святкування 
Тисячоліття Християнства на 
Україні, пані Анна написала драму 
"Вірні Діти" і підготувала її з 
сумківцями. За успішну виставу 
їм було вручено трофею Базюків. 
Анна Звоздецька вже дуже багато 
років активно працює на різних 
рівнях Союзу Українок Канади: у 
Централі, в Провінційній та 
Локальній управах, різних 
комітетах, над різними проектами. 
Вона - як те джерело, з якого все 
починалося: послуживши, як 
Голова Крайової та Провінційної 
Управи Союзу Українок, вона 
подорожувала по Канаді, органі- 
зовуючи семінари, виставки і вис- 
тупаючи з глибоко змістовними 
промовами. 

Вона не міняється з роками. 
Багато років пізніше, в наші дні, в 
2001 році, її досвід, вміння і 
творчий настрій принесли успіх і 
нашому пізнавально - розважаль- 
ному вечорові "Чарівна Букови- 
на". А зараз ми вже розпочали під-- 
готовку вечора про Полтавщину 
«Сорочинський Ярмарок?, який 
запланований на вересень. З її 
ініціативи ми провели зустріч з 
п.Клайн, котра розповіла Сою- 
занкам про враження від подорожі 
на Україну та відвідин сиротинців 
на Україні. 

В дні березня вона веде класи 
вишивання та керує печивом 


пасок і бабок: вони слухають її 
рук i ростуть рівненькі та випі-- 
каються красиві і румяненькі. В 
Дяківському товаристві піклу-- 
ється за справи товариства, грає 
на мандоліні в мандолінному 
оркестрі, а де вже збори чи свято 
— вона заспівує, слова і ноти всім 
роздає, - і котяться українські піс-- 
ні від серця до серця. Вона напи-- 
сала пісню "Той старий кожух», за 
яку була нагороджена плакатом 
від чоловічого хору, який цю 
пісню часто виконував. 

Є в неї та її сестер у скринях і 
сорочки, 1 горбатки, і кожухи, і 
стрічки, 1 всі ми в неї зичимо те 
старовинне добро. A вона нам ще 
і поприпасовує, і пришиє, а потім 
радіє, ніби всі ми - її діти. Гарна 
вона людина, щира, тепла і рідна. 
Вона розуміє нас, теперішніх 
емігрантів так, ніби ми одним 
літаком з України кілька років 
назад прилетіли. Чому? - А, пев- 
но, тому, що душу має невгамовну 
i серце добре. 

До людей уважна, в біді допо- 
може, порадить і підбадьорить. 
Три роки працювала в Extended 
Care Nursing Homes в Едмонтоні, 
готувала спеціальні програми для 
пожилих людей 1 тих, хто не може 
рухатися без коляски. Турбується 
за зібрання i передачу допомоги на 
Україну. 

За внесок у справу " Жінкавет- 
нічних групах" Анна Звоздецька 
була нагороджена Сертифікатом 
Признання в 1975 році. Вручав 
нагороду майор міста Едмонтону 
пан Кевен. В 1986 році вона була 
вшанована Українською Суспіль-- 
ною Службою за гуманітарну 
роботу в українській громаді. В 
1995 році Митрополит Василій 
вручив Анні Звоздецькій "Грамо-- 
ту Визначних заслуг" від Сенату 
Колегії св. Андрея в Вінніпезі. 
Лютнева нагорода п. Анни - Ме- 
даль Королеви. А вручав мамі Ha— 
городу син Євген, Достойний Мі-- 
ністр громадського розвитку уря-- 
ду Альберти. На нього цього щас-- 
ливого дня випав обов'язок наго-- 
роджувати Медаллю Королеви 
заслужених людей нашої провін-- 
ції. А коли прийшла черга до Ma— 
ми, стало радості тісно в залі і в 
багатьох набігли сльози на очі. 

Медаль Королеви - ще однана-- 
города Анни Звоздецької за вели-- 
ку працю, велику любов і дару-- 
вання світла зоряної душі цьому 
світові. Щоб він ставав кращим, 
щоб сяяли на Землі Зоряні Сліди, 
Сліди Людей з великої букви, 

Щоб розцвітали ясно справи ті, 
що дух Вкраїнський до небес 
підносять, 

Пісні і вишиванок кольори, що 
на сорочці коло серця носим. 

Щоб покоління нове підростало 
i сила наша з днями не маліла, 

Щоб Смолоскипу полумя пала- 
ло й з подвоєною силою горіло. 
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Bishop Lonchyna appointed Apostolic 
Visitator for Greek Catholics in Italy 


(RISU.org.ua)—During a Divine Liturgy in the 
Church of St. Sophia in Rome on April 6, Bishop Hlib 
Lonchyna, curial auxiliary bishop of the Ukrainian 
Greek Catholic Church (UGCC), was announced ap- 
ostolic visitator for Ukrainian Greek Catholics in Italy. 

Among those present were Bishop Ivan Choma of 
Rome, Bishop Stepan Meniok, exarch of Donetsk and 
Kharkiv, and Bishop Thor Vozniak, auxiliary bishop of 
Lviv, all of the UGCC. 

“Tt is not enough to believe that God exists, we also 


need to trust [Him] and act in light of the teaching of 
Jesus Christ,” said Bishop Lonchyna. 

“T want to share fortune and misfortune, happiness 
and sorrow with the faithful in Italy,” noted Bishop 
Lonchyna concerning his appointment as apostolic 
visitator. 

The Ukrainian community in Rome recently opened 
a Sunday school. The newly-appointed apostolic 
visitator gave his blessing to the teachers, children, and 
their parents and wished them success in their work. 


Autocephalous archbishop speaks on 
Patriarch Mstyslav and development 


(RISU.org.ua)—On April 10, Archbishop Шог 
Isichenko of Kharkiv and Poltava, responsible for man- 
aging affairs of the Ukrainian Autocephalous Ortho- 
dox Church (UAOC), addressed the clergy and believ- 
ers of the Kharkiv and Poltava eparchy of the UAOC 
on the 105th anniversary of the birthday of Patriarch 
Mstyslav, late leader of the UAOC-. In this address, 
Archbishop Isichenko analyzed the patriarch’s activity 
and evaluated the current development of the UAOC. 
An excerpt from his statement follows. 

“Patriarch Mstyslav was a spiritual leader of the 
Ukrainian Orthodoxy abroad and later headed the 
UAOC community in Ukraine... Representing the Or- 
thodox Church at the Second Vatican Council, he saw 
himself as a full member of the united Orthodox epis- 
copate and a hierarch of the single, catholic church of 
Christ, even though during his life formal eucharistic 
communion between Ukrainian churches in the 
Diaspora and other Orthodox churches throughout the 
world wasn’t achieved yet,” reads the address. 

“The testament of Patriarch Mstyslav clearly warns 
[us] against splits and confrontation, as well as against 
the creation of new, home-grown ‘churches’ which are 


not recognized anywhere in the world. He taught [us] 
to build a national church ‘on the basis of justice and 
purity’... Unfortunately, his calls went unheard. After 
the patriarch’s death, the distance between the Ukrai- 
nian churches in the Diaspora, the UAOC in Ukraine, 
the UOC-MP and the UOC-KP has only grown greater,” 
said Archbishop Isichenko. 

“Tn 1995, the UOC in the USA and the UAOC in the 
Diaspora acknowledged that they were under the mantle 
of the Patriarch of Constantinople, Ukrainian Orthodox 
eparchies in the USA were united, and a single perma- 
nent conference of Ukrainian Orthodox bishops was 
established. These events gave hope that the UAOC com- 
munity would unite into a church that is canonically rec- 
ognized throughout the world and accept Metropolitan 
Konstantyn as the UAOC’s spiritual leader,” reads the 
address. Metropolitan K onstantyn (Constantine) is head 
of the Ukrainian Orthodox Church USA. 

According to Archbishop Isichenko, today new at- 
tempts are being made to restrict the activities of the 
UAOC to “some isolated provincial existence.” This 
status, said Isichenko, is pernicious, since “the path of 
isolation is the path of self-destruction for the church.” 


Autocephalous hold sobor in Kharkiv 


(RISU.org.ua)—The 12th Eparchial Sobor (assem- 
bly) of the Kharkiv and Poltava eparchy of the Ukrai- 
nian Autocephalous Orthodox Church (UAOC) was 
held in Kharkiv on April 11. 

Fifty-one participants of UAOC parishes from the 
Kharkiv, Poltava and Luhansk regions represented their 
communities at the sobor. 

During the plenary session, participants discussed 
issues of church-state relations in eastern Ukraine. 
Viktor Levchuk, head of the Kharkiv regional Depart- 
ment on Religious Matters, and Yurii Potykun, head of 
the Kharkiv branch of the Christian People’s Union, 
who represented Viktor Yushchenko’s “Our Ukraine” 
faction, spoke on this subject. 

In addition, participants considered the problem of los- 


ing contact with western Ukrainian eparchies of the 
UAOC. They also approved a statement entitled “Prob- 
lems of Church-State Relations in Eastern Ukraine,” which 
emphasized discrimination against eastern Ukrainian par- 
ishes of the UAOC and outlined possible ways to solve 
this problem. The statement also warned religious com- 
munities against involvement in election campaigns. 

Finally, participants of the sobor adopted the stat- 
utes of the Kharkiv and Poltava eparchy of the UAOC, 
which had been worked out on the basis of general 
church statutes, and introduced changes and additions 
to the statutes of the eparchial consistory. Priests and 
laity discussed problems of apostolic work in parishes 
and shared their experiences in parochial work through- 
out various eastern Ukrainian regions. 


Mukachevo Eparchy needs church buildings 


(RISU.org.ua/Zenit.org)}—Many of the faithful in the 
far southwestern Ukrainian Transcarpathia region are 
still forced to celebrate the Divine Liturgy on the open 
streets, because they have no parish church of their own. 
Bishop Milan Sasik, new bishop of the Greek Catholic 
eparchy (diocese) of Mukachevo, noted this during a 
visit to the headquarters of Aid to the Church in Need. 
The Mukachevo eparchy is not part of the Ukrainian 
Greek Catholic Church, but is in full communion with 
Rome. 

Just one-quarter of the churches which originally 
belonged to the Byzantine-rite Greek Catholic Church 
have been retumed to their rightful owners by the state. 
The remaining 75% are still in the hands of the Ortho- 
dox Church. 

“Was it not enough that our Bishop Theodore 
Romzha was murdered and our priests and faithful 
forced to spend so many years in Siberia?” asked 
Bishop Sasik. 

The people themselves are too poor to fund the build- 


ing of new churches, he said. Most of them are unem- 
ployed and many families have been split, and in some 
cases broken up, as a result of parents seeking work 
abroad. 

Bishop Sasik lives in the still-unfinished seminary 
of Uzhhorod, where the 41 seminarians live in cramped 
conditions. The former bishop’s residence was confis- 
cated by the communists and turned into a university 
library. There are no funds available for a replacement 
building. 

The eparchy of Mukachevo covers 5,000 square 
miles and has a population of some 1.25 million. A 
century ago all the parishes in this region were of the 
Eastern rite. Today between 300,000 and 500,000 
people have once again declared their allegiance to the 
Greek Catholic Church. 

There are now some 160 Greek Catholic priests and 
11 monastic priests. In 1989-90, when communist rule 
ended, some 63 Greek Catholic priests emerged from 
the underground. But most of them have died since then. 


Committee accused of trying to restrict freedom of conscience 


(RISU.org.ua)—On April 3, Oleksandr Zaiets, direc- 
tor of the Institute of Religious Freedom, released a 
Statement entitled “The National Committee on Reli- 
gious Matters is again initiating a legislative bill that 
restricts religious freedom in Ukraine.” 

According to Zaiets, the National Committee on 
Religious Matters didn’t take account of critical remarks 
concerning the legislative bill “On Amendments to the 
Law of Ukraine ‘On Freedom of Conscience and Reli- 
gious Organizations,’” worked out in July 2002, and 
continues to lobby for a bill that restricts religious free- 


dom in Ukraine and gives state bodies extra possibili- 
ties to control churches and religious organizations. 

Moreover, Zaiets pointed out that during a special 
meeting of the Ukrainian Council of Churches and Re- 
ligious Organizations on March 31, the committee re- 
quested that participants support the old legislative bill 
of July 1, 2002. “What the National Committee on 
Religious Matters tried to present as a new legislative 
bill is fake, in fact, because it is not registered by the 
Ukrainian Parliament and has therefore no legal power 
in the legislative process,” reads the statement. 
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Easter Greetings from Edmonton Catholic Schools 
ХРИСТОС ВОСКРЕС - ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС 


“When Christ who is your life is revealed, then 
you also will be revealed with him in glor 


7 Colossi 3:4 


Embraced by Faith Ingle, Celebrate 


9 


реле CATH Ж ЗСреож я. 


St. Stephen's Cemetery 


20303 - Meridian St. NE Edmonton, AB T5B 4K3 
ph. (780) 377-0277 


Established in 2000, St. Stephen's Cemetery serves the needs 
of families of all faiths in Edmonton and Northern Alberta. 


The Ukrainian Orthodox Gardens area is already established 
and an interdenominational section is being developed to 
provide an eternal resting place for Christians of all faiths. 


The Board extends Easter Greetings 
and best wishes to all. 


Rt. Rev. Meroslaw Kryschuk 
Chairman 


Korneil Ozipko 


Й Secretary 
George Zaharia 


Administrator 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! - ВОЇСТИНУ ВОСКРЕС! 
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UKRAINIAN 
COMMUNITY 
« reveption centre available 
{adjacent to funeral home) є 
» family owned since 1941 " 
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є wheelchair acovsstble * 


426-0050 - 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 
Visit us at: 
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Радісних Свят Христового 
Воскресіння Головній Управі, 
Крайовим Управам, Усім 
Ветеранським Організаціям 
в Україні і Діяспорі 


БАЖАЄ 


КРАЙОВА УПРАВА БРАТСТВА 
кол. вояків 1-УД УНА в Канаді 


Веселих Не икроніь Свят 
бажає родина Вжесневських та & 
працівники Future Bakery і MC Dairy 


st got hay 
Visit our Factory Outlet Store = У 


106 North Queen St., Toronto 


a 
(416) 231-1491 “ye Й 
че 


ufure 


Кефір, йогурт, cup, гуслянка 
хліб, торти, калачі, сирники, маківники 
медівники 1 багато інших пекарських виробів 
за старими українськими переписами 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Радісних 


Свят 
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Й 


Христового 
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Воскресення! 


Українському народові в Діяспорі та Україні, 
українським Церквам, церковним, громадським i 
політичним організаціям та нашому членству і 
прихильникам бажають 
Організації Українського Державницького Фронту 
при 
Домі Української Молоді в Едмонтоні 


UKRAINIAN ТУ NETWORK 


KYIV, LVIV 
Philadelphia, Chicago, Sacramento 
Toronto, Ottawa, Montreal, Alberta, Manitoba 


ag \ 
itieS 


Watch us on the WEB ! 
www.infoukes.com 
tel: 1800 KONTAKT - fax: 416 762 4880 


e-mail: klufas@kontakt.ca 
2118A Bloor St. W. Toronto, Ont. M6S 1M8 


БУДЬМО в КОНТАКТІ! 
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10-ліття проєкту "Приятелі Дітей" 


Проєкт "Приятелі Дітей" при Канадському Фонді 
Дітям Чорнобиля готується відзначити 10-ліття 
своєї діяльности. Оглядаючись на пройдений довгий 
і важкий шлях добровольці проєкту радіють, що 
досягли значних успіхів в своїй роботі. Хочемо 
висловити піонерам цього діла признання і вдячність 
за те, що мали відвагу і вклали багато зусиль до 
успішної діяльности проекту. З нагоди таких свят- 
кувань треба підкреслити ідейну та дійову єдність 
відданої праці добровольців. Посіяне зерно їхньої 
добровільної, гуманітарно-виховної праці приносить 
сьогодні гарні плоди. Проєкт на терені Канади й 
Америки зміцнився приєднанням молодшого поко-- 
ління. Ми скажемо словом В. Симоненка: "Живе 
лиш той, хто не живе для себе, хто для других 
виборює життя". Радіємо, що проєкт вказав на 
християнські вартости людського життя - на Божу 
заповідь любови 1 допомоги ближньому в потребі. 
При всій цій важливій виховній гуманітарній 
діяльності наше життя є тісно пов'язане з долею 
української спільноти Канади. Усі наші здобутки 
успіху - це наслідок продуктивних і доброзичливих 
сил нашого суспільства. Дякуємо нашим родинам, 
українській громаді, виховникам церкви, школи та 
молодіжних організацій, що зуміли кільком 
поколінням передати велику любов до спадщини їх 
предків. Сьогодні вони творять активну верству 
добровольців "Поміч Україні", виконуючи резо- 
люцію Конгресу Українців Канади. 

Добровольці розуміють, що процес національного 
відродження починається зі скромних вчинків, а 
відтак виростає у поважні та корисні діла. Ми 
бачимо наших добровольців на широких просторах 
нової української держави. Молоді професіонали 
лишають свою працю i їздять в Україну по inTep— 
натах, сирітських будинках, на табори, де проводять 
семінари з виховниками чи розподіляють контей-- 
нери гуманітарної допомоги. Вони жертвують часом 
свого родинного та професійного життя, бажаючи 
допомогти Україні - країні їх предків. Таким чином, 
дають підтримку в плеканні духовної і матеріяльної 
культури. Добровольці вважають, що найважливі - 
шим етапом їх праці є закріплення знань шляхом 
вивчення нашої спадщини, української мови, віри, 
національної свідомости, обрядів, звичаїв, традицій 
та життєвої мудрости. Тому вони глибоко задуму- 
ються над кожним завданням, знаючи, що роль 
виховників у сирітських будинках є дуже важливою. 
Для цього добровольці організовують семінари для 
виховників "На новому шляху" — для обміну BUXOB— 
них думок і розуміння того, скільки уваги треба 
приділити дітям. Існування курсів корисної виховної 
праці започаткували Р. Вжесневська, T. Мельник i 
Л. Гвуздулич - Торонто. Вони віддзеркалюють 
сучасне розуміння всеукраїнських виховних завдань. 

Табори - це велика виховна ідея, яку "Приятелі 
Дітей" проводять протягом семи років у Ворохті, 
Карпати. Діяльність таборів - це великий вклад у 
виховання і покращення життя сирітської дітвори 
України. У 2002 році було 500 учасників табору. 
Вони були об'єднані спільними методами праці, 
життям на природі, різноманітністю програм, 
плеканням обовязку, добрим ділом і зарадністю, а 
це все має великий вплив на духовний і фізичний 
розвиток дітвори. Немає сумніву, що табори 
допомагають формувати світогляд, любов до Бога, 
Батьківщини, до життя i природи. Віримо, що діти- 
сироти знайдуть в собі сили збудувати гарне життя. 

2003 рік було проголошено роком Української 
родини. Світ іде до вдосконалення, ми радіємо, що 
вже маємо добровольців і на Україні. Це діти з 
перших років праці проєкту "Приятелів Дітей" у 
сирітських будинках. Для канадців - це найкраща 
подяка за інвестицію добровільної праці. Приклад - 
великий учитель. Добровольці працюють у проєкті 
гуманітарної допомоги дітям-сиротам, а також у 
програмах, які направлені на удосконалення і ушля- 


Сироти в Україні. 


хетнення людини. Тому добровольці "Приятелів 
Дітей", як члени української громади Північної 
Америки, розуміють потреби сьогодення України і 
стараються подбати, щоб наші українські діти- 
сироти в поході до світла і сонця не залишились 
позаду, а виростали свідомими національної зрілості, 
здатності до боротьби за краще майбутнє україн- 
ського народу. 

| У відзначенні нашої 10 - літньої праці в проєкті 
"Приятелі Дітей" при Канадському Фонді Діти Чор- 
нобиля хочемо щиро подякувати кожній людині, яка 
складала пожертву для придбання фондів на те 
шляхетне діло. Завдяки розумінню наших церков, 
жіночих організацій, підприємців, канадських фірм, 
українських засобів масової інформації - пресі і 
телебаченню ми маємо змогу здійснювати гумані- 
тарну та культурно-освітню програми, даруючи ді- 
тям віру в світле майбутнє, у відбудову людської 
гідности. 

Приємно нам подякувати тим людям, які багато 
літ підтримують наші пляни і дають можливість 
здійснювати гуманітарну дію для дітей-сиріт Укра- 
їни. Висловлюємо вдячність за матеріальну опіку 
над потребуючою сиротою для реалізації нашої 
праці. 

Це милосердя дає можливість пригорнути 1 ряту-- 
вати життя дітей-сиріт по різних областях України. 
Спонсорами гуманітарної дії є фонд "Допомога 
Україні" бл. п. Я. i М. Шафранюків, родина Є. 
Мельника, "Фундація родини Темертей", Alberta 
Ukrainian Commemorative Society, канадський уряд 
та українські фінансові інституції. 


Вельмишановні Жертводавці! 

Добровольці проєкту "Приятелі Дітей" сердечно 
дякують за допомогу, турботу та увагу до знедолених 
дітей-сиріт. А діти дякують за все - за Вашу 
щедрість і доброту. У цей урочистий день 10-ліття 
проєкту - живого прикладу доброго діла - просимо 
Господа, щоб надалі наділював нас всіх силою 1 
добрими намірами до праці на славу Бога і 
українського народу. 

Щасти нам, Боже! 
З глибокою пошаною, 
Руслана Вжесневська, Координатор проєкту. 


КУК-Едмонтон створив Комітет 
Вшанування Голодомору 


Відзначаючи сумну дату 70-річчя штучного 
голодомору в Україні, здійсненого режимом Кремля, 
Едмонтонський відділ КУК створив Комітет по 
вшануванню жертв голодомору в Україні у 
минулому столітті. 

Ми, наші діти і наступні покоління українців 
повинні знати правду i пам'ятати про ці трагедії, a 
також чому вони сталися і ким були сплановані. А 
тому дуже важливим є розповсюдження правдивої 
інформації про трагедії на Україні серед інших 
народів, щоб про це знав увесь світ. Розшукуємо 
свідків, хто пережив ці лихоліття, або знає про них, 
чи має документальні свідчення - листи, фото та 


інше. 

Організуємо вечір споминів. Нами заплановано 
ряд заходів, таких як виступи по радіо, показ 
фільмів, виставки, зустрічі і лекції в школах і на 
зборах. Широкі висвітлення по радіо, газетах та 
інших засобах масової інформації. Розраховуємо на 
Вашу співучасть і підтримку. 

Повідомлення просимо надсилати до 
Едмонтонського відділу KYK, 10629 - 98 Street, 
Edmonton, Alberta Т5Н 2N6, або звертатись по 
телефону: Голова Едмонтонського відділу КУК 
Микола Воротиленко - 604-5885, проф. Яр 
Славутич - 434-2449. 
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RON ZAPISOCKI 


Edmonton School Board Trustee 


З нагоди Празника Христового 
Воскресення бажаю всім радісного 
та здорового святкування. 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Tamara Yerofeyeva performs with the hoop. (АР Photo/ Anna Bessonova performs with the clubs. (AP Photo/ 
Matthias Rietschel) Matthias Rietschel) 


Bessonova takes 3 at 
Rhythmic European Gymnastics 


(International Gymnast/UkrNews)—Ukraine’s Anna 
Bessonova won three of the four individual events at 


RE/MAX 
Realty Specialists Inc. 


wa я . Independently Owned and Operated 
Wol 0S h 24Hr (905) 828-3434 
Cell (416) 823-5551 


Specializing in Residential, Ї.С.І. & Land in Southern Ontario 
В усіх справах купна та продажу прошу 


In addition to her three golds — in hoop, clubs and 


ribbon — Bessonova won a silver medal with ball, 


звертатися до 


the 19th European Rhythmic Gymnastics Champion- 
ships, held in Riesa, Germany, April 4-6. The competi- 
tion was for events only; last fall, the all-around com- 
petition. 

Bessonova and teammate Tamara Yerofeyeva (the 
2001 world all-around champion) were the only gym- 
nasts to win more than two individual medals. 


though she earned the same score as gold medallist 
Zarina Gizikova (Russia). 

Yerofeyeva won one silver medal, in clubs, and two 7 
bronze medals, in hoop and ribbon. Gizikova and 
Belarus’ Inna Zhukova each won two medals. Simona 
Peycheva of Bulgaria won the remaining medal. 


Степана Волошина 


Doe = 
ee ~~ Ukrainian 
Zubov’s loss a blow for club and соцпігу!|) EASTER SMORG! 


FEATURING: й 
Paska (Easter Bread) 

Spring Vegetable Soup 

Assorted Salads 

Studenets (Head Cheese) 

Ham Sausage (Ukrainian Style) 
Nachenka (Baked Corn Mea/) 
Nalysnike (Cottage Cheese Rolls) 
Baked Cabbage Rolls (Ukrainian Syle) ше 


(UEFA)—Gennadiy Zubovy will miss Ukraine’s next two UEFA EURO 2004™ qualifying games апа the 
remainder of the Ukrainian Premier League season after undergoing surgery on a groin injury. 

Zuboy sustained the injury in training ahead of Ukraine’s 2-2 Group 6 draw with Spain on March 29. The FC 
Shakhtar Donetsk midfield player will be out of action for three months, ruling him out of the visit of Armenia 
to Lviv on June 7 and the trip to Athens to tackle Greece four days later. 

The 25-year-old has won 23 caps for his country. He scored against Armenia in September, a 2-2 draw, and 
featured in the 2-0 victory against Greece. Zubov sat out Ukraine’s next qualifier, a 0-0 draw in Northern 


Treland, and the thrilling draw with Spain, a result which leaves his side second in the group, four points behind Braised Spare Ribs = 
5 Meatballs & Mushrooms - 
the Spanish. Рева 
As well as sitting out crucial games for his country, Zubov will miss the domestic championship run-in as aes Lew 


_ Shakhtar bid to fend off the challenge of FC Dynamo Kyiv. Coach Valeriy Yaremchenko, whose side are four 
points clear of the capital club after 19 matches, said of the player’s absence: “Zubov is a huge loss for us. He 


Baron of Beef 
(beets & horseradish relish) 
Assorted Salads 


Adults $16.95 Seniors $13.95 


is the engine room of our team, our leader.” 


Lobanovskiy legacy lives on 


(UEFA)—Three teams have accepted an invitation 
from FC Dynamo Kyiv and the Football Federation of 
Ukraine to contest the first edition of what will become 
an annual memorial tournament in honour of Valeriy 
Lobanovskiy. 

The former Dynamo, USSR and Ukraine coach died 
on May 13 last year aged 63 after failing to recover 


Briefly 


Ukrainians victorious at Cup 
(UkrNews)—Ukrainian Aliona Kvasha was the win- 
ner of the Stella Sakharova Cup in Kyiv, April 5. Third 
place was won by another Ukrainian, Irina Yarotskaya. 
Yekaterina Orlova of Russia came in second. In men’s 
category the top two winners were both Ukrainian — 
Ruslan Mezentzevy, first and Sergei Vyaltsev, second. 
Yuri Tykhanovski of Russia was third. 


Vakulenko upsets Frazier 


Ukraine’s Julia Vakulenko overwhelmed world num- 
ber 43 Amy Frazier to advance into the second round 
at the Bausch & Lomb Championships in Amelia Is- 
land, April 15. The 19-year-old Vakulenko, who broke 
both hands last year, won 6-2 6-4 and displayed some 
of the form that had her close to breaking into the top 
100 in the world before her injuries. 


Ukraine third in wrestling 

Tim Hartung edged Oleg Kallagov 4-3 in the 211 1/2- 
pound match to clinch a 17-11 victory over Russia April 
7 and a 4-0 sweep for the United States at the World 
Cup freestyle wrestling championships, reported the 
Associated Press. The World Select Team beat Germany 
18-7 in the other match of the last session. Earlier, the 
United States beat Ukraine 23-2 and Russia beat Ger- 
many 15-12. World Select finished second in the two- 
day tournament with a 3-1 record, followed by Ukraine 
at 1-2-1, Russia at 1-3 and Germany at 0-3-1. 


from a brain haemorrhage sustained during a league 
match against FC Metalurh Zaporizhya on May 7. FC 
Shakhtar Donetsk, FC Lokomotiv Moskva and PFC 
CSKA Moskva will join Dynamo in striving to win the 
first Lobanovskiy Memorial event. 

The action will get under way on May 12 when Dy- 
namo face Lokomotiv, the Russian champions, and 
Shakhtar meet CSKA. The two winners will advance 
to the final, which will be played on May 14 along 
with the third-placed play-off. Mykola Kostenko, 
Ukraine’s minister for sport, announced on April 11 
that representatives from 16 national associations will 
travel to the tournament, including guests from Spain, 
England, Turkey, Russia and Greece. 

Known as ‘The Master’, Lobanovskiy helped Dy- 
namo to eight Soviet Supreme League titles, five Ukrai- 
nian championships, six Soviet Cups, two UEFA Cup 
Winners’ Cups, the UEFA Super Cup in 1975 and the 
1999 UEFA Champions League semi-finals. He also 
coached the Soviet national team to the final of the 1988 
UEFA European Championship. Fittingly, Lobanovskiy 
was awarded the posthumous title of Hero of Ukraine. 


Bulgaria beats Ukraine 
3-2 in Davis Cup 


Bulgaria beat Ukraine 3-2 after the April 6 reverse 
singles matches in their Davis Cup Euro/African Zone 
group two, first round tie, reported Reuters. 

Results (Bulgaria names first): Radoslav Lukaev lost 
to Orest Tereschuk 6-3 3-6 6-7 (7-9) 3-6 Ivailo Traykov 
beat Andrei Stepanov 7-6 (7-3) 6-4 7-6 (7-3) 

April 5 doubles: Todor Епеу/Вадозіау Lukaev beat 
Andrey Dernovskiy/Orest Tereschuk 6-3 6-4 6-4 

April 4 singles: Ivailo Traikov lost to Orest 
Tereshchuk 6-7 (2-7) 7-6 (7-4) 6-3 6-7 (6-8) 4-6 
Radoslav Lukaev beat Andrii Dernovski 6-3 6-7 (6-8) 
6-3 6-2 


Variety of Desserts including erica ae за 
Cheese Cake & Poppyseed Cake us the 7% 


SUNDAY APRIL 27th 11:00 AM - 7:30 PM 
PHONE FOR RESERVATIONS: 4 74-0456 
Special Seniors Discount 


BEVERLY CREST 


3414 - 118 AVE 


R.J.'s Tours Ltd 


11708-1385A Street Edmonton, Alberta TSM 15 


We specialize in travel and tours to UKRAINE 
and escorted group tours around the world 
Our staff is fluent in Ukrainian and English languages. 


Family owned and operated by Robert J. and Patricia Tomkins 
780-415-5633 Toll free 1-877-353-5633 


http://www.tourukraine.com e-mail: rjstours@tourukraine.com 


"UKRAINE" 


Discover this magical land with 
R.J.'S TOURS LTD 


June 12 - June 27 - All inclusive escorted group tour of 
Western Ukraine (Last Week to Book) 

- 2 week cruise on the Dnipro River & 
Black Sea (2 Weeks Left to Book) 

- 28 day Ukrainian Holiday of a lifetime 
including the land tour and the cruise 

(Last Week to Book) 

- All inclusive escorted group tour of 

Western Ukraine 


All escorted by Rober J. Tomkins 
Coming up later this year 


Our annual Maritimes an Newfoundland tour including Ottawa, 
Niagara Falls, Montreal, Quebec City, the Maritimes, Newfounland 
and St. Pierre and Micquelon (Escorted by Patricia) 
October - Our annual country music tour to Nashville, Branson, 
Dollwood and Memphis (Escorted by R.J. Tomkins) 


Call us at 1-877-353-5633 and we'll mail detailed brochures out to you 
Listen for the Robert J. Tomkins Ukrainian Zabava Program 


on Winnipeg's 810 CKJS Saturday 5-7 p.m. 
and Sunday 7-9 p.m. on Edmonton's 790 CFCW 


З 


June 26 - July 9 


June 12 - July 9 


July 15 - July 29 


es 
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"Big Mac cuts back |[MF sees erowth improving 


(Ukrainian Journal)—McDonald’s Ukraine plans to close its real estate 
department suggesting the company will further cut its expansion plans in 
Ukraine, an industry source reported April 7, according to the Ukrainian 
Journal. 

The real estate department will be closed down beginning May 1, the 
source said. The department is in charge of finding and leasing or buying 
land plots for new restaurants. 

The company said last month it has cut its original expansion plans and 
now only plans to open four restaurants in Ukraine in 2003. It has initially 
planned to invest another US$50 million by 2007 in order to double the 
number of its Ukrainian restaurants to 99. This plan has now been delayed 
and would be reconsidered later probably in 2005. 

The company said it has invested more than 500 million hryvnias (US$93 
million) in its business development in Ukraine since opening the first 
restaurant in Kyiv in mid-1977. The company currently operates 52 res- 
taurants in Ukraine and employs 4,000 people. 


Ukraine to assemble new 
Volkswagen models 


(RFE/RL)—The Ukrainian Eurocar enterprise and Germany’s 
Volkswagen Group on April 10 signed a protocol declaring their intention 
to assemble new Volkswagen vehicles in Ukraine, Interfax reported. 

Volkswagen sold some 10,000 cars in Ukraine in 2002 and considers 
Ukraine a dynamic market. 

Ukrainian Premier Viktor Yanukovych, who was on an official visit to 
Germany, attended the signing ceremony in Wolfsburg. 

Earlier the same day, Yanukovych announced in Hamburg that Ukraine 
and Germany will launch a joint aircraft-construction project. 

In Hamburg, Yanukovych presented a project for shipping Caspian oil 
through the Odesa-Brody oil pipeline to the German port of Wilhelmshaven. 


Briefly 


Rada appoints new SPF head 

(RFE/RL)—April 3, 260 Ukrainian lawmakers voted to approve Mykhaylo 
Chechetov as the new head of the State Property Fund of Ukraine, UNIAN 
reported. In an earlier vote, 238 lawmakers endorsed a motion to dismiss 
Oleksandr Bondar from that post. Bondar tendered his resignation on March 
1, reportedly under criticism from some cabinet members. First Deputy 
Prime Minister Mykola Azaroy said on March 1 that the privatization pro- 
cess supervised by the Property Fund under Bondar “has failed to become 
an instrument for speeding up the economy and meeting fiscal objectives.” 


Cabinet upbeat on growth 

(RFE/RL)—The Verkhovna Rada’s Economic Policy Committee on April 
8 endorsed a government action plan and will recommend that the legisla- 
ture approve it, UNIAN reported, quoting First Deputy Premier Mykola 
Azarov. The plan aims for economic growth of 5-6 percent in 2003 and 8 
percent in 2004. It also calls for raising the minimum monthly wage gradu- 
ally to reach the subsistence minimum of 342 hryvnias (US$64) in early 
2007. 


Yanukovych urges direct trade with Greece 
(RFE/RL)—Ukrainian Premier Viktor Yanukovych met with his Greek 
counterpart Konstandinos Simitis and Greek businessmen in Athens on 
April 8, Ukrainian media reported. Yanukovych said after the meetings 
that Ukraine must overcome negative trends and cut out intermediaries in 
trade with Greece. “There have been some unhealthy relations recently.... 
In some cases, Ukrainian products are supplied to Greece via offshore 
zones, and the Ukrainian economy does not benefit from such operations,” 
Interfax quoted Yanukovych as saying. 
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(Eastern Economist)—The International Monetary 
Fund has appealed to the government and the NBU 
asking them to enforce control over inflation, so that 
it does not exceed the expected 6% in 2003, said IMF 
Senior Representative in Ukraine Lorenzo Figliuoli. 

He said since the beginning of the year inflation 
totaled 3.7%, and pointed out this was already half of 
the 6%. 

However, he said prices would stop growing in the 
summer and the IMF did not plan to change its forecast 
for inflation from 6%. 

He said the Government and the NBU should aim 
monetary policy at achieving the 6% indicator. 
Figliuoli said the NBU’s indicators for money index 
growth were quite normal and there was no need to 
review them. 

Earlier, the NBU reported it expected monetary base 
to grow 20% in 2003, and money supply 27%. The 
NBU explained price growth in the first quarter by 
rising grain prices. The NBU expects further growth 
in consumer prices, though it is not making any 
forecasts for 2003. 

At the same time, the IMF improved the forecast 
for GDP growth from 4% to 4.5% in 2003, said 
Figliuoli. He said the IMF observed improvement in 


GDP growth in the first two months of 2003. 

In January-February the GDP grew 7.2% year-on- 
year, totaling Hr 30.583 billion. Industrial production 
volumes grew 10.7% in the first quarter to Hr 47.487 
billion. 

Figliuoli also mentioned GDP might grow more 
slowly than expected due to bad winter crops. 

Earlier, the Agricultural Policy Ministry reported if 
more than 23% of winter crops died, the grain harvest 
might fell 17.5-22.7% in 2003 to 30-32 million tons 
compared to 38.8 million tons of grain reportedly 
harvested in 2002. 

Special attention should be paid to the problems in 
agricultural sector, so that they would not influence 
economic indicators, Figliuoli said. 

He said Ukraine might achieve significant GDP 
growth in 2004, which would exceed the 4% expected 
by the IMF, provided the country conducted large-scale 
reforms. 

Nevertheless, he said the 8% of GDP growth set by 
the Cabinet was an ambitious outlook. 


Russia hopes to sign strategic oil deal 


(Eastern Economist)—Russia is in the process of ap- 
proving record-high crude exports to Ukraine in pur- 
suit of long-term pipeline shipment deals. Moscow is 
doing its best to persuade Ukraine to sign a strategic 
15-year agreement on crude oil supplies. 

Russia’s interstate commission on access to the ex- 
port pipelines, MVK, approved crude exports to 
Ukraine in the second quarter for 5.65 million tons or 
453,000 bpd, up from 4.8 million tons or 389,000 bpd 
in first quarter. The second quarter scheduled volume 
is a record high for the post-Soviet period. Russian ex- 
porters say they are feeling the mounting pressure of 
limited export opportunities, and shipments to Ukraine 
are helping them to diversify markets for growing do- 
mestic crude output. 

On top of Russian shipments, Kazakh producers are 
going to supply 950,000 tons of their volumes in the 
second quarter, more than double the first quarter vol- 
umes. 400,000 tons of this is going to the Lysychansk 
refinery owned by Russia’s TNK and the rest to 
Kherson, operated by Russia’s Alliance Group. Trad- 
ing sources indicate that most of those Kazakh vol- 
umes are likely to leave Ukraine via Odesa’s port and 
possibly through Feodosia in Crimea. 

Meanwhile, Ukraine is effectively missing its only 
opportunity to make the 675-km project Odesa-Brody 
to ship Caspian volumes. Developing closer links with 
Transneft, Russia’s giant pipeline monopoly, could cost 
Ukraine the possibility of receiving crude oil from 
Kazakhstan via the Caspian Pipeline Consortium and 
transiting it further west, to Germany via Slovakia and 
the Czech Republic. Back in 2001, Cesco Rafinersco 
Company, a Czech refiner, expressed interest in receiv- 
ing Caspian volumes via Ukraine. The Czechs also 
expressed interest in sending light low sulfur Caspian 


volumes further to German refineries in Karlsruhe and 
Ingolstadt, owned by ExxonMobil, Conoco and 
Austria’s OMW. 

UkrTransNafta, Ukraine’s pipeline monopolist, had 
been repeatedly advised to make shipments to Germany 
its strategic priority in developing Odesa-Brody, but 
this was largely ignored by management, industry in- 
siders say. Shipments from CPC to Germany, and fur- 
ther to German ports in northwestern Europe, would 
enable western producers working in Kazakhstan, first 
of all ChevronTexaco and Canada’s Hurricane Hydro- 
carbons, to get their volumes from the bottlenecked 
Black Sea market to Western Europe, the UK and the 
US. 


Western envoys warn over Russian deal 

(Eastern Economist)—US Ambassador Carlos 
Pascual, Polish Ambassador Marek Ziolkovsky and 
German Ambassador Dietmar Stuedemann warned that 
Ukraine might lose its strategic change to become a 
key country in oil transit if the newly-constructed oil- 
pipeline Odesa-Brody was handed over to the exclusive 
use of Russian oil exporters, April 3. 

They warned Ukraine against using the pipeline in 
reverse mode. 

Currently, Russia is suggesting transporting Russian 
oil to the Odesa terminal and then to the Western Eu- 
rope by sea. 

The three ambassadors appealed to the government 
and the Verkhovna Rada to pass transparent, logical 
and commercially grounded decisions with regards to 
the Odesa-Brody project in spring 2003. 

They said the decisions should be implemented in 
summer of 2003, because the project’s chances for com- 
mercial success had grown significantly. 


EBRD, Ukraine sign collaboration program 


(Eastern Economist)—The European Bank for Re- 
construction and Development and Ukraine have signed 
a collaboration program for the years 2003-2004. 

The document was signed in London on April 4 by 
Premier Viktor Yanukovych and EBRD President Jean 
Lemierre, according to a report from the EBRD press- 
service. Yanukovych said the investment activities of 
the EBRD assisted the process of implementing struc- 
tural reforms in Ukraine. 

Lemierre and Yanukovych discussed the issue of 
crediting the state and private sectors in Ukraine, and 
signed a corresponding agreement on cooperation. 

The parties also determined the priority drafts for 
the years 2003-2004, including the systems of the transit 
oil and gas transportation, state drafts in the sphere of 
transport, power engineers, municipal infrastructure, 
and nuclear security. 

The premier also presented the Bank’s Board of Di- 
rectors the program on the Cabinet of Ministers’ ac- 
tivities, and, in particular, called attention to the inten- 
tion of the government to provide for the development 
of the financial sector and the defense of the rights of 
private owners and small shareholders. 


Yanukovych also emphasized the need to achieve a 
qualitatively new level in the development of 
privatization processes by widening privatization in 
strategic spheres and becoming more oriented on de- 
veloping the commodities and services market. 

Lemierre noted the total amount of investments by 
the EBRD into Ukraine was US$1.3 billion. In 2002, 
the Bank signed nine new drafts in Ukraine worth Euro 
172 million. 

Ukraine and the EBRD have also restarted stalled 
discussions over funding for two controversial nuclear 
power stations to replace the Chornobyl plant, said 
Lemierre. 

“We are working on a sound basis and I hope that by 
the summer we may reach some conclusions.” Ukraine 
called off talks with the EBRD on a $215 million loan 
to help complete two nuclear reactors in Khmelnytsky 
and Rivne to replace capacities lost when Chornobyl 
was closed after claiming EBRD regulations were not 
in its best interests. 

Russia has also offered to give Ukraine a loan to fin- 
ish the reactors, but Kyiv has been somewhat hesitant 
as the offer is mostly in kind. 
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Is capital 


outflow a 


portent of change? 


By Viktor Stepanenko 

In February, National Bank head Serhiy Tyhypko said 
US$2.27 billion was taken in illegal flows of capital 
out of Ukraine in 2002, $898 million in 2001, and 
“only” $385 million in 2000. This massive capital out- 
flow from Ukraine abroad during 2000-02 was half as 
much as the amount of direct investment into the Ukrai- 
nian economy over this period. 

The progressive increase in the flight of capital from 
Ukraine abroad is a clear indication of the chronic ill- 
ness of the Ukrainian economy, approximately half of 
which, according to experts’ estimates, is operating in 
the “shadow,” that is, outside legal regulation. The eco- 
nomic reasons for this situation are well-known. 
Ukraine’s deformed tax system imposes harsh tax bur- 
dens on legal and effective businesses while simulta- 
neously offering tax breaks to business clans that are 
loyal to the authorities and close to the Ukrainian po- 
litical elite. Ukraine also possesses one of the highest 
ratings on the world corruption index; consequently, 
foreign investors are reluctant to work more actively 
in the country. These factors do account for the flight 
of capital from the country, but they do not explain all 
the reasons for the progressive dynamics of this trend. 

The flight of capital is also characteristic of the un- 
stable political situation found within the country, and 
it indicates mass distrust on the part of Ukrainians (in- 
cluding businessmen) toward the state, including such 
important financial institutions as banks. According to 
an annual representative poll conducted in the spring 
of 2002 among 1,800 respondents by the National Acad- 
emy of Sciences’ Institute of Sociology, only some 9 
percent of respondents said they trust Ukrainian banks. 
The painful memories of a massive loss of savings in 
the former USSR, the unsavory experience with finan- 
cial pyramids that were legalized in 1993 by Leonid 
Kuchma (then prime minister), and the bankruptcy of 
Ukrayina, one of the country’s largest banks, have all 
added to citizens’ pessimism and their distrust of the 
banking system. 

However, the main factor of political instability that 
seems to have also stimulated the flight of capital from 
Ukraine abroad is the upcoming presidential elections 
in 2004. The long, “stable” epoch of the semicriminal 
economy, which has been developing for almost 10 
years under the political authority of President Leonid 
Kuchma, is poised to come to an end in 2004 with the 
election of a new president. The incumbent, Kuchma, 
has no constitutional chance to remain in office beyond 
2004. Viktor Yushchenko is considered to be the most 


realistic candidate for the next presidency, which is seen 
as alarming for powerful clans of oligarchs in Ukraine. 
In this context, the progressive dynamics of the flight 
of capital from Ukraine abroad can be seen as the clans’ 
Teaction to the approaching possibility of political 
change in the country. This explanation seems quite 
plausible. The money accumulated by the powerful 
Ukrainian clans flows out abroad through a system of 
criminal centres of illegal currency exchange and le- 
gally questionable stock-exchange manipulations. 

There may also be another motive for the powerful 
Uksainian oligarchic clans to extradite their capital from 
the country. As testified by secret recordings of former 
presidential bodyguard Mykola Melnychenko, the 
“dirty money” from Ukrainian semicriminal and 
shadow businesses were used as financial support for 
Kuchma’s presidential election campaign on 1999. The 
bad memories and the methods of violent financial 
extortion and pressure that were applied to business- 
men by presidential election staff led by oligarch 
Oleksandr Volkov for obtaining contributions into 
Kuchma’s election fund may have forced Ukrainian 
oligarchs to hide more of their money abroad and in 
offshore zones. 

How effective and realistic can the countermeasures 
declared by Tyhypko and other top Ukrainian officials 
against the flight of capital be? Though the authorities 
are trying to demonstrate to the world in general and 
the Financial Action Task Force in particular their de- 
termination to the struggle against the shadow economy 
and money laundering in the country, these intentions 
so far look like a regular official PR campaign. 
Tyhypko’s announcement publicizing a list of 20 Ukrai- 
nian banks allegedly involved in criminal financial ac- 
tivities has still remained only a declaration. Against 
whom should one fight? According to Melnychenko’s 
tapes, Mykola Azarov, the current first deputy prime 
minister and former head of the State Tax Administra- 
tion, reported to President Kuchma in the summer of 
2000 that at least two Ukrainian banks were suspected 
of illegal financial activities. These were Intercontinent- 
Bank, controlled by the Medvedchuk-Surkis oligarchic 
empire, and PrivatBank, which was established and 
controlled by Tyhypko himself. Comment seems to be 
superfluous. 


Dr. Viktor Stepanenko is a senior research fellow at 
the Institute of Sociology, National Academy of Sci- 
ences of Ukraine, and director of the Center for Public 
Policy Development. 
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(Ukrainian Journal)—Ukraine 
would face a dramatic plunge in 
foreign investments if the 
authorities go ahead with a plan to 
strengthen state controls over the 
agriculture sector, business leaders 
warmed April 9. 

President Leonid Kuchma told 
regional governors that regulations 
over the sector must be streng- 
thened to prevent grain shortages 

Kempton Jenkins, president of 
the Ukraine-US Business Council, 
said the move would be a major 
mistake. 

“You and your government 
should be aware that reintroducing 
centralized control of the grain 
market would have a severe chilling 
effect on all foreign investors in 
Ukraine,” Jenkins said in a letter to 
Ukrainian Ambassador to U.S. 
Kostyantyn Gryshchenko. 

The development comes as the 
country’s law enforcement agencies 
have arrested former deputy prime 
minister for agriculture Leonid 


Kozachenko, accusing him of abuse 
of power and tax evasion. T h є 
prosecutors also accuse Koza- 
chenko of encouraging grain traders 
to boost grain exports. The 
prosecutors believe the exports led 
to sweeping grain shortages on 
domestic market. 

“All of a sudden, over the past 
month we have seen a series of 
actions by the Ukrainian admin- 
istration which indicate a decision 
to re-intervene in the grain 
markets,” Jenkins said. 

The prosecutors “announced 
some 300 legal actions against grain 
market participants, while calling 
for the reintroduction of govern- 
ment control over grain markets,” 
he said. 

The Ukrainian Agro-Industrial 
Complex Ministry called on 
investors on April 8 to continue 
investments in the grain sector amid 
signs that the investments had been 
already postponed. 

The government hopes private 


investors would contribute 3 billion 
hryvnias ($560 million) for spring 
grain planting, with the money to 
go to replant areas under winter 
grain crops that had been killed by 
the weather. 

Ukraine’s foreign direct invest- 
ment was reported at $5.3 billion as 
of the end of 2002, or $111 per 
capita, according to the State 
Statistics Committee. This is one of 
the lowest level of FDI in the region 
as foreign investors shy away from 
investing in the country due to a 
tange of political and privatization 
scandals. 

“We hope that this effort to tum 
back the clock to Soviet-style 
management of Ukraine’s critical 
sector will soon disappear and allow 
Ukraine’s dramatic march to 
productivity and prosperity to 
resume,” Jenkins said. 
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EBRD wants to join gas consortium 


(Eastern Economist)—The European Bank for Reconstruction and De- 
velopment is seeking to be part of implementing the project to establish 
an international gas-transport consortium and the oil pipeline Odesa-Brody- 
Gdansk, Foreign Ministry State Secretary Oleksandr Chaliy said April 
7.“A serious announcement has been made by Bank president Jean 
Lemierre, who said that they want to take part in both the gas consortium 
and in the Odesa-Brody-Gdansk project, and are expecting Ukraine to 
provide specific proposals,” Chaliy said. 
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Your resurrection, O Christ our Saviour, 
The angels in heaven praise with hymns; 
Make us on earth also worthy with a pure heart 
To extol and give glory to you. 

(Easter Matins) 


On behalf of the Ukrainian Catholic Univer- 
sity in Lviv, 
the students and seminarians, members of 
religious communities, the university’s ad- 
ministration, faculty and clergy extend their 
sincerest Easter greetings to the entire Ukrat- 
nian community. 
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